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BG - 1
Химически продукти, предназначени за промишлеността
и науката; Протеини за промишлени и научни цели;

511

Въглеродни нанотръби и въглеродни нанонишки като
съставни части от химически продукти за промишлени и
научни цели; Продукти на основата на графит като
химични материали или естествени елементи за
промишлени цели; Въглен; Въглеродни химикали;
Въглеродни продукти, доколкото са включени в клас 1,
именно дисперсии, смеси и концентрирани багрила
(концентрат от добавки в полимери, разтворители и/или
вода за по-нататъшно разреждане); Пластификатори,
доколкото са включени в клас 1; Химическа добавка за
подобряване на електрическата проводимост;
Галванизиращи препарати; Непреработени синтетични
смоли за подобряване на механичните свойства на
композитните материали; Необработени изкуствени смоли;
Химически препарати за научни цели; Водород; Литий;
Лампени сажди за промишлени цели; Активни въглени;
Въглен за филтри; Материали за филтриране; Филтри
(материали за художници -) [химикали]; Филтриращи
материали на базата на минерални вещества; Карбид;
Катализатори (химични); Химични катализатори на
основата на въглерод; Графит за промишлени цели;
Алкохоли; Алкохол (Етилов -); Етилов етер; Фенол за
промишлени цели; Протеин; Целулоза; Дестилирана вода;
Гелове със силициев двуокис; Бетон (Аглутинанти
[свързващи вещества] за -); Препарати за леярско
формоване; Омекотители за промишлени цели; Химически
препарати за производството на бои; Добавки, химични,
за сондажни разтвори; Флуиди за употреба с абразиви;
Препарати за рафиниране; Животински въглен;
Пожарогасителни състави; Флюси за спояване с твърд
припой; Адхезиви (лепливи вещества), предназначени за
промишлеността.
BG - 2
Бои, лакове и политури за промишлени цели, занаяти и
изкуство, особено електропроводими бои, лакове и
политури, както и бои, лакове и политури, които могат да
бъдат загрявани; Бои, лакове и политури с термично и/или
електрически проводими добавки; Пигменти; Принтиране
или печатарско мастило; Покрития [бои]; Бои за покриване;
Електрически нагреваема стенна боя; Покрития срещу
електромагнитно излъчване; Електрически нагреваеми
покрития.
BG - 7

Машини за производство на хартия; Машини за
производство на чай; Миялни машини; Машини за миене
[перални]; Машини за производство на торове;
Изстисквачка; Кондензатори, работещи с въздух; Машини
за обработване на тютюн; Машини за фармацевтичната
промишленост; Машини за обработване на пластмаси;
Машини за обработка на бои; Машини за произвеждане
на битум [асфалт]; Машини за производство на хартиени
пелени; Печатарски машини; Машини за приготвяне на
храна, електромеханични; Стъкларски машини;
Горивопреработващи устройства за двигатели с вътрешно
горене; Машини за електронната индустрия, а именно,
свързващи машини; Електрически машини за заваряване;
Уреди за галванопластика; Предачни машини; Устройства
за преработване на храна [електрически];
Електромеханични машини за химическата промишленост;
Ремъци за машини; 3D принтери.
BG - 11
Дестилационни апарати; Охладителни устройства и
инсталации; Сушилни апарати и инсталации; Инсталации
за водоснабдяване; Електрически нагреватели; Топлинни
акумулатори; Инсталации за генериране на пара;
Акумулатори на пара; Водопроводни инсталации;
Готварски уреди и инсталации; Охладителни устройства
и инсталации; Апарати за изсушаване на въздух;
Топлообменници, различни от части на машини; Сешоари
за коса; Изпарители; Климатични инсталации;
Вентилационни [климатични] инсталации и апарати;
Санитарни апарати и инсталации; Водопречиствателни
апарати и машини; Уреди за отопление; Еластични
нагревателни елементи; Гъвкави нагревателни елементи;
Нагревателни елементи за отопление на подови настилки;
Нагревателни инсталации; Уреди за отопление;
Повърхностно отопление, по-специално подови отопления,
стенни отопления, таванни отопления; Инфрачервено
отопление; Сушилни за кърпи; Готови елементи от стъкло,
дървесина и бетон като нагревателни тела.
BG - 19
Материали за мазилка; Хоросан (строителни материали);
Дърва за употреба в строителството; Строителни камъни;
Гипс; Цимент; Бетонни строителни елементи; Тухли за
стени, неметални, за строителни цели; Огнеупорни
строителни материали, не метални; Асфалтова настилка;
Облицовки, неметални, за строителни цели; Калъпи за
отливане, неметални; Отливки, неметални; Неметални
преносими конструкции; Стъкло за строителство; Ремонт
на пътища (Свързващи материали за -); Нагреваеми
стъклени панели [компоненти]; Нагреваеми тревни площи
за строителни цели; Нагреваеми строителни елементи,
по-специално елементи за сухо строителство като
плоскости за сухо строителство; Готови елементи от
стъкло, дървесина и бетон за повърхностно отопление,
по-специално за подови отопления, стенни отопления и
таванни отопления; Предварително изработени елементи
за суха мазилка за повърхностно отопление, по-специално
за подови отопления, стенни отопления и таванни
отопления.
BG - 20
Отопляеми огледала.
BG - 37
Строителство; Тапициране на мебели; Инсталиране и
ремонт на нагревателни уреди; Инсталиране, поддръжка
и ремонт на машини; Корабостроене; Поддръжка на
плувни басейни; Монтиране и поправка на оборудване за
развлечения и спорт; Инсталиране и ремонт на хладилна
техника; Инсталиране и ремонт на асансьори; Ремонт на
помпи; Монтаж и ремонт на медицински апарати;
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Поддръжка и ремонт на самолети; Боядисване, вътрешно
и външно; Консултантски услуги в областта на
строителството; Отстраняване на смущения в
електрически апарати; Правене на изкуствен сняг.
ES - 1
Productos químicos destinados a la industria y la ciencia;
Grafito para uso industrial y científico; Nanotubos y nanofila-
mentos de carbono que formen parte de productos químicos
para uso industrial y científico; Productos de grafito en forma
de materiales químicos o elementos naturales para uso indus-
trial; Carbono; Productos químicos a base de carbono; Pro-
ductos de carbono, comprendidos en la clase 1, en concreto
dispersiones, mezclas y lotes maestros (concentrados de
aditivos en polímeros, disolventes y agua para su disolución);
Suavizantes comprendidos en la clase 1; Aditivo químico
para mejorar la conductividad eléctrica; Productos para gal-
vanizar; Resinas sintéticas sin procesar para mejorar las
propiedades mecánicas de materiales compuestos; Resinas
sintéticas en bruto; Preparaciones químicas para uso científi-
co; Hidrógeno; Litio; Negro de carbón para uso industrial;
Carbón activo; Carbón para filtros; Materiales filtrantes; Fil-
trantes (materiales -) [productos químicos]; Materiales filtran-
tes a base de sustancias minerales; Carburos; Catalizadores
(químicos); Catalizadores químicos a base de carbono; Gra-
fito para uso industrial; Alcohol; Alcohol etílico; Éter etílico;
Fenol para uso industrial; Proteínas; Celulosa; Agua destilada;
Gel de sílice; Aglutinantes para concreto; Preparaciones de
moldeo para la fundición; Emolientes para uso industrial;
Productos químicos para fabricar pinturas; Aditivos químicos
para lodos de perforación; Fluidos para su uso con abrasivos;
Productos de desgomado; Negro animal; Composiciones
extintoras; Fundentes para soldar; Adhesivos (pegamentos)
para la industria.
ES - 2
Pinturas, barnices y lacas para uso industrial, oficios y artes,
en particular pinturas, barnices y lacas conductivos, así como
pinturas, barnices y lacas resistentes al calor; Pinturas, barni-
ces y lacas con aditivos conductores de calor y electricidad;
Pigmentos; Tintas de imprenta o de impresión; Revestimientos
para pinturas, lacas y conservantes; Revestimientos de pintu-
ra; Pintura mural que puede calentarse por medios eléctricos;
Revestimientos contra la radiación electromagnética; Reves-
timientos que pueden calentarse por medios eléctricos.
ES - 7
Máquinas para fabricar papel; Máquinas para la producción
de té; Máquinas enjuagadoras; Lavadoras; Máquinas para la
fabricación de abono; Prensas; Aerocondensadores; Máquinas
para procesar tabaco; Maquinaria para la industria del proce-
samiento farmacéutico; Máquinas para el tratamiento [trans-
formación] de materias plásticas; Máquinas para procesar
pinturas; Máquinas para preparar bitumen; Máquinas para
fabricar pañales de papel; Máquinas de imprimir; Aparatos
electromecánicos para preparar alimentos; Máquinas para
trabajar el vidrio; Convertidores de combustible para motores
de combustión interna; Máquinas para la industria electrónica,
en concreto máquinas para pegar; Soldadoras eléctricas;
Máquinas de galvanoplastia; Hiladoras [máquinas]; Robots
de cocina eléctricos; Máquinas electromecánicas para la in-
dustria química; Correas de máquinas; Impresoras 3D.
ES - 11
Aparatos de destilación; Aparatos e instalaciones de refrige-
ración; Aparatos e instalaciones de secado; Instalaciones de
suministro de agua; Calentadores eléctricos; Acumuladores
de calor; Instalaciones de producción de vapor; Acumuladores
de vapor; Instalaciones de distribución de agua; Aparatos e
instalaciones de cocción; Instalaciones y máquinas de enfria-
miento; Secadores de aire; Intercambiadores térmicos que

no sean partes de máquinas; Secadores de pelo; Evaporado-
res; Instalaciones de climatización; Aparatos e instalaciones
de ventilación [aire acondicionado]; Aparatos e instalaciones
sanitarias; Aparatos y máquinas de purificar para agua; Apa-
ratos de calefacción; Elementos calefactores plegables; Ele-
mentos calefactores flexibles; Elementos calefactores para
suelos; Elementos calefactores; Aparatos de calefacción;
Calefacciones planas, en particular calefacciones radiantes,
calefacciones de pared, calefacciones de techo; Calefacción
por infrarrojos; Secadores de toalla; Piezas prefabricadas de
vidrio, madera y hormigón en forma de radiadores.
ES - 19
Materiales para revoques; Mortero (materiales de construc-
ción); Madera para construcción; Piedras de construcción;
Yeso; Cemento; Elementos de construcción de concreto;
Baldosines no metálicos para la construcción; Materiales de
construcción refractarios no metálicos; Materiales asfálticos
para pavimentación; Recubrimientos no metálicos para la
construcción; Moldes de fundición no metálicos; Moldes, no
metálicos; Construcciones transportables no metálicas; Vidrio
de construcción; Aglutinantes para reparar carreteras; Lunas
de vidrio con calefacción [elementos de construcción]; Super-
ficies de vidrio con calefacción para construcción; Elementos
de construcción con calefacción, en particular elementos para
construcciones sin mortero y placas para construcción sin
mortero; Piezas prefabricadas de vidrio, madera y hormigón
para calefacciones planas, en particular calefacciones radian-
tes, calefacciones de pared, calefacciones de techo; Elemen-
tos pintados prefabricados para calefacciones planas, en
particular calefacciones radiantes, calefacciones de pared,
calefacciones de techo.
ES - 20
Espejos con calefacción.
ES - 37
Servicios de construcción; Acolchado de muebles; Instalación
y reparación de sistemas de calefacción; Instalación, mante-
nimiento y reparación de máquinas; Servicios de construcción
naval; Mantenimiento de piscinas; Instalación y reparación
de equipos de entretenimiento y deporte; Instalación y repa-
ración de aparatos de refrigeración; Instalación y reparación
de ascensores; Bombas (Reparación de -); Instalación y re-
paración de aparatos médicos; Mantenimiento y reparación
de aviones; Trabajos de pintura para interiores y exteriores;
Consultoría en construcción; Supresión de interferencias de
instalaciones eléctricas; Servicios de nevado artificial.
CS - 1
Chemikálie používané v průmyslu a vědě; Grafit pro průmysl
a vědy; Uhlíkové nanotrubičky a uhlíkové nanofilamenty jako
součásti chemických výrobků pro průmysl a vědu; Grafitové
výrobky jako chemické materiály nebo přírodní prvky pro
průmysl; Uhlík; Chemické výrobky na bázi uhlíku; Uhlovodíko-
vé výrobky, zařazené do třídy 1, jmenovitě disperze, směsi a
masterbatche (koncentráty přísad do polymerů, rozpouštědel
a/nebo vody k dalšímu ředění); Změkčovače, zařazené do
třídy 1; Chemické přísady zvyšující elektrickou vodivost; Gal-
vanizační přípravky; Umělé pryskyřice v surovém stavu zle-
pšující mechanické vlastnosti kompozitních materiálů; Synte-
tické pryskyřice v surovém stavu; Chemické přípravky pro
vědecké účely; Vodík; Lithium; Saze uhelné pro průmyslové
účely; Aktivní uhlí; Uhlík do filtrů; Filtrační materiály; Filtrační
materiály [chemické výrobky]; Filtrační materiály na bázi mi-
nerálních látek; Karbid; Katalyzátory; Chemické katalyzátory
na bázi uhlíku; Grafit pro průmyslové účely; Alkohol; Etylalko-
hol; Etyléter; Fenol pro průmyslové účely; Bílkovina; Celulóza;
Destilovaná voda; Silikagely; Pojiva do betonu; Přípravky pro
odlévání do formy; Změkčovadla pro průmyslové účely; Che-
mické látky pro výrobu barev; Emulze vrtné (Přísady chemické
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do -) výplach kalů; Kapaliny pro použití s abrazivy; Přípravky
pro odstraňování gumy; Živočišné uhlí; Hasicí přístroje (slože-
ní); Tavidla pro pájení; Lepidla pro průmysl.
CS - 2
Barvy, nátěry a laky pro průmysl, řemesla a umění, zejména
vodivé barvy, nátěry a laky, jakož i ohřívatelné barvy, nátěry
a laky; Barvy, nátěry a laky s tepelnými a/nebo elektricky vo-
divými přísadami; Pigmenty; Barva pro tiskařské stroje nebo
tiskárny; Nátěry [barvy]; Nátěrové barvy; Elektricky vyhřívate-
lná barva na stěny; Nátěry proti elektromagnetickému záření;
Elektricky vyhřívatelné nátěry.
CS - 7
Stroje pro papírnický průmysl; Stroje pro produkci čaje; Opla-
chovací stroje; Pračky (na prádlo); Stroje na výrobu hnojiv;
Česnek (lisy na-) (kuchyňské potřeby); Aerokondenzátory;
Stroje na zpracování tabáku; Strojní zařízení pro farmaceutický
zpracovatelský průmysl; Stroje na zpracování plastů; Stroje
pro zpracování barev; Stroje na přípravu asfaltu; Stroje pro
výrobu dětských plenek; Tiskařské stroje; Elektromechanické
stroje na přípravu potravin; Stroje na opracování skla; Zařízení
pro směšování paliva pro spalovací motory; Stroje pro elek-
tronický průmysl, jmenovitě lepicí stroje; Elektrické svářecí
stroje; Stroje na elektrolytické pokovování; Přádelnické stroje;
Elektrické kuchyňské roboty; Elektromechanické stroje pro
chemický průmysl; Řemeny pro stroje; 3D tiskárny.
CS - 11
Destilační přístroje; Chladírenské přístroje a zařízení; Sušicí
přístroje a zařízení; Instalace na dodávku vody; Elektrické
ohřívače; Tepelné akumulátory; Zařízení pro výrobu páry;
Akumulátory páry; Zařízení pro rozvod vody; Přístroje a zaří-
zení na vaření; Chladicí zařízení a stroje; Vysoušeče vzduchu;
Výměníky tepla, ne části strojů; Vysoušeče vlasů; Výparníky;
Klimatizační zařízení; Ventilační [klimatizační] zařízení a pří-
stroje; Sanitární přístroje a zařízení; Přístroje a stroje na čiště-
ní vody; Vytápěcí zařízení; Ohýbatelné topné prvky; Ohebné
topné prvky; Topné prvky pro vyhřívání obkladů podlah; Vy-
tápěcí zařízení, vyhřívací zařízení; Vytápěcí zařízení; Plošná
topení, zejména podlahová topení, stěnová topení, stropní
topení; infratopení; Sušáky na ručníky; Hotové díly ze skla,
dřeva a betonu jako topná tělesa.
CS - 19
Omítkové hmoty; Malta (stavební materiály); Dřevo na stave-
bnictví; Stavební kámen; Sádrovec, sádra; Cement; Betonové
stavební prvky; Obkládačky pro stavebnictví, ne kovové; Žá-
ruvzdorné stavební materiály, ne kovové; Asfaltová dlažba;
Opláštění pro stavebnictví, ne kovové; Licí formy, ne kovové;
Formy, nekovové; Přenosné stavby, ne kovové; Stavební
sklo; Pojiva pro opravy silnic; Vyhřívatelné skleněné desky
[stavební prvky]; Vyhřívatelné trávníkové plochy pro stavebni-
ctví; Vyhřívatelné stavební prvky, zejména suché stavební
prvky jako suché stavební desky; Hotové díly ze skla, dřeva
a betonu pro plošná topení, zejména podlahová topení, stě-
nová topení, stropní topení; Prefabrikované prvky pro suché
omítání pro plošná topení, zejména podlahová topení, stěnová
topení, stropní topení.
CS - 20
Vyhřívatelná zrcadla.
CS - 37
Stavebnictví; Čalounění; Topná zařízení (Montáž a opravy -
); Instalace, údržba a opravy strojů; Stavba lodí; Údržba ba-
zénů; Instalace a opravy zařízení pro zábavu a sport; Instalace
a opravy mrazicích zařízení; Instalace a opravy výtahů;
Opravy pump a čerpadel; Instalace a opravy lékařských pří-
strojů; Letadla (Údržba a opravy -); Malba a nátěr interiérů a
exteriérů; Stavební poradenství; Odrušování elektrických pří-
strojů; Výroba umělého sněhu.
DA - 1

Kemikalier til brug i industri og videnskab; Grafit til industrielle
og videnskabelige formål; Kulstof-nanorør og kulstof-nanofila-
menter som bestanddele af kemiske produkter til industrielle
og videnskabelige formål; Grafitprodukter som kemiske mate-
rialer eller naturlige elementer til industrielle formål; Kulstof;
Kulstofbaserede kemikalier; Kulstofprodukter indeholdt i
klasse 1, nemlig dispersioner, blandinger og masterbatch
(koncentrat af tilsætningsstoffer i polymerer, opløsningsmidler
og/eller vand til fortsat fortynding); Blødgøringsmidler indeholdt
i klasse 1; Kemisk additiv til forbedring af elektrisk ledningsev-
ne; Galvaniserende præparater; Uforarbejdede syntetiske
harpikser til forbedring af kompositmaterialers mekaniske
egenskaber; Syntetisk harpiks, ubehandlet; Kemiske præpa-
rater til videnskabelig brug; Hydrogen; Litium; Carbon black
til industrielle formål; Aktivt kul; Kul til filtre; Filtreringsmateria-
ler; Kemiske præparater til filtrering; Filtrermaterialer i form af
mineralske substanser; Karbid; Katalysatorer (kemiske); Kul-
stofbaserede kemiske katalysatorer; Grafit til industrielle
formål; Alkohol; Ethylalkohol; Ethylæter; Fenol til industrielle
formål; Proteiner; Cellulose; Destilleret vand; Silicagel; Binde-
midler til beton; Præparater til brug ved støbning i forme;
Blødgøringsmidler til industrielle formål; Kemiske præparater
til fremstilling af maling; Additiver, kemiske, til boreslam; Væ-
sker til anvendelse med slibemidler; Opløsningsmidler til
gummi; Animalsk benkul; Ildslukningsmidler; Flusmidler til
brug ved lodning; Bindemidler til industrielle formål.
DA - 2
Maling, fernis og lak til industrielle formål, håndværk og kunst,
især ledende maling, fernis og lak samt maling, fernis og lak,
som kan opvarmes; Maling, fernis og lak med termisk og/eller
elektrisk ledende tilsætningsstoffer; Farve; Tryksværter; Pås-
trygningsmidler [maling]; Belægninger i form af maling; Elek-
trisk opvarmelig vægmaling; Belægninger til beskyttelse imod
elektromagnetisk bestråling; Elektrisk opvarmelige belægnin-
ger.
DA - 7
Maskiner til papirfremstilling; Maskiner til teproduktion; Skylle-
maskiner; Vaskemaskiner [tøjvask]; Maskiner til fremstilling
af gødning; Plasticflasker; Luftkondensatorer; Bearbejdnings-
maskiner til tobak; Maskiner til forarbejdning af farmaceutiske
præparater; Maskiner til forarbejdning af plastic; Maskiner til
fremstilling af maling; Maskiner til fabrikation af bitumen; Ma-
skiner til fremstilling af papirbleer; Trykkerimaskiner; Maskiner
til tilberedning af mad, elektromekaniske; Maskiner til forar-
bejdning af glas; Brændstofconvertere til forbrændingsmotorer;
Maskiner til brug i elektronikindustrien, nemlig klæbemaskiner;
Svejsemaskiner, elektriske; Maskiner til elektroplettering;
Spindemaskiner; Food processorer, elektriske; Elektromeka-
niske maskiner til den kemiske industri; Drivremme til maski-
ner; 3D-printere.
DA - 11
Destillationsapparater; Køleindretninger og -installationer;
Tørreapparater og -installationer; Vandforsyningsinstallationer;
Elektriske varmeapparater og radiatorer; Varmeakkumulatorer;
Dampgeneratorinstallationer; Dampakkumulatorer; Vanddistri-
butionsinstallationer; Apparater og installationer til madlavning;
Køleinstallationer og -maskiner; Lufttørreapparater; Varme-
vekslere, undtagen dele af maskiner; Hårtørrere [tørreappara-
ter]; Evaporatorer; Luftkonditioneringsinstallationer; Ventila-
tionsinstallationer og apparater [aircondition]; Sanitære appa-
rater og installationer; Vandrenseapparater og -maskiner;
Kaloriferer; Bøjelige varmeelementer; Fleksible varmelegemer;
Varmeelementer til opvarmning af gulvbelægninger; Varmele-
gemer; Kaloriferer; Fladevarmere, især gulvvarme, vægvarme,
loftsvarme; Infrarød opvarmning; Håndklædetørrere; Præfa-
brikerede dele af glas, træ og beton som varmelegemer.
DA - 19
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Pudsmaterialer; Mørtel (byggematerialer); Træ til brug i byg-
geri; Bygningssten; Gips; Cement; Bygningselementer af be-
ton; Fliser, ikke af metal, til bygningsbrug; Ildfaste konstruk-
tionsmaterialer, ikke af metal; Asfaltbelægning; Facadebeklæd-
ningsmaterialer, ikke af metal, til bygningsbrug; Støbeforme,
ikke af metal; Forme, ikke af metal; Transportable bygninger,
ikke af metal; Glas til bygningsbrug; Bindemateriale til vejre-
paration; Glasruder, som kan opvarmes [bygningselementer];
Glasarealer, som kan opvarmes, til byggeri; Bygningselemen-
ter, som kan opvarmes, især mørtelfrie bygningselementer,
såsom mørtelfrie bygningsplader; Præfabrikerede dele af glas,
træ og beton til fladevarmere, især gulvvarme, vægvarme,
loftsvarme; Præfabrikerede elementer af tørre afretningslag
til fladevarmere, især gulvvarme, vægvarme, loftsvarme.
DA - 20
Spejle, der kan varmes op.
DA - 37
Byggevirksomhed; Møbelpolstring; Installation og reparation
af opvarmingsudstyr; Installation, vedligeholdelse og repara-
tion af maskiner; Skibsbygning; Vedligeholdelse af swimming-
pools; Installation og reparation af underholdnings- og sport-
sudstyr; Installation og reparation af fryseudstyr; Reparation
og installation af elevatorer; Pumpereparation; Installation og
reparation af medicinske apparater; Vedligeholdelse og repa-
ration af flyvemaskiner; Indendørs og udendørs malerarbejde;
Rådgivning om byggeri; Undertrykkelse af interferens i elek-
triske apparater; Forsyning af kunstig sne.
DE - 1
Chemische Erzeugnisse für gewerbliche und wissenschaftliche
Zwecke; Graphit für gewerbliche und wissenschaftliche Zwe-
cke; Kohlenstoff-Nanoröhren und Kohlenstoff-Nanofilamente
als Bestandteile von chemischen Erzeugnissen für gewerbli-
che und wissenschaftliche Zwecke; Graphitprodukte als che-
mische Materialien oder natürliche Elemente für gewerbliche
Zwecke; Kohlenstoff; Chemische Erzeugnisse auf der
Grundlage von Kohlenstoff; Kohlenstoffprodukte, soweit in
Klasse 1 enthalten, nämlich Dispersionen, Gemische und
Masterbatches (Konzentrat von Additiven in Polymeren, Lö-
semitteln und/oder Wasser zur weiteren Verdünnung);
Weichmacher, soweit in Klasse 1 enthalten; Chemische Zu-
satzmittel zur Verbesserung der elektrischen Leitfähigkeit;
Galvanisiermittel; Synthetische Harze im Rohzustand zur
Verbesserung der mechanischen Eigenschaften von Verbund-
stoffen; Synthetische Harze im Rohzustand; Chemische Prä-
parate für wissenschaftliche Zwecke; Wasserstoff; Lithium;
Ruß [Kohleschwarz] für gewerbliche Zwecke; Aktivkohle; Fil-
terkohle; Filtermaterial; Filtermaterial (chemische Erzeugnis-
se); Filtermaterial auf der Grundlage von mineralischen Sub-
stanzen; Karbid; Katalysatoren (chemische); Chemische Ka-
talysatoren auf der Grundlage von Kohlenstoff; Grafit für ge-
werbliche Zwecke; Alkohol; Äthylalkohol; Äthyläther; Phenol
für gewerbliche Zwecke; Protein; Zellulose; Destilliertes
Wasser; Kieselgel; Betonbindemittel; Formmittel für die Gie-
ßerei; Weichmacher für gewerbliche Zwecke; Chemische
Mittel zur Farbenherstellung; Bohrschlammzusätze; Flüssig-
keiten zur Verwendung mit Schleifmitteln; Gummilösungsmit-
tel; Tierknochenkohle; Feuerlöschmittel; Flussmittel zum
Schweißen; Klebstoffe für gewerbliche Zwecke.
DE - 2
Farben, Firnisse und Lacke für gewerbliche Zwecke, Hand-
werk und Künste, insbesondere leitfähige Farben, Firnisse
und Lacke sowie heizbare Farben, Firnisse und Lacke; Far-
ben, Firnisse und Lacke mit thermisch und/oder elektrisch
leitfähigen Additiven; Pigmente; Druckertinten; Anstrichmittel;
Beschichtungen in Form von Anstrichen; Elektrisch heizbare
Wandfarbe; Beschichtungen gegen elektromagnetische
Strahlung; Elektrisch heizbare Beschichtungen.

DE - 7
Papierfertigungsmaschinen; Maschinen für die Teeproduktion;
Spülmaschinen; Wäschewaschmaschinen; Maschinen für die
Herstellung von Düngemitteln; Pressen; Luftkondensoren;
Tabakverarbeitungsmaschinen; Verarbeitungsmaschinen für
die pharmazeutische Industrie; Maschinen zur Verarbeitung
von Kunststoffen; Maschinen zum Verarbeiten von Farben;
Maschinen zur Herstellung von Bitumen; Maschinen für die
Herstellung von Papierwindeln; Druckmaschinen; Elektrome-
chanische Apparate für die Zubereitung von Nahrungsmitteln;
Glasbearbeitungsmaschinen; Brennstoffumwandler für Ver-
brennungsmotoren; Maschinen für die Elektronikindustrie,
nämlich Klebemaschinen; Schweißmaschinen [elektrisch];
Elektroplattiergeräte; Spinnereimaschinen; Elektrische Kü-
chenmaschinen; Elektromechanische Maschinen für die
chemische Industrie; Riemen für Maschinen; 3D-Drucker.
DE - 11
Destillierapparate; Tiefkühlapparate und -anlagen; Trocken-
apparate und -anlagen; Wasserversorgungsanlagen; Elektri-
sche Radiatoren; Wärmespeicher; Dampferzeugungsanlagen;
Dampfspeicher; Wasserverteilungsanlagen; Kochapparate
und -anlagen; Kühlanlagen und -maschinen; Lufttrockner;
Wärmetauscher, ausgenommen Maschinenteile; Haartrockner;
Verdampfer; Klimaanlagen; Lüftungsgeräte und -anlagen;
Sanitäre Apparate und Anlagen; Wasserreinigungsgeräte und
-maschinen; Heizgeräte; biegsame Heizelemente; flexible
Heizelemente; Heizelemente zur Beheizung von Bodenbelä-
gen; Heizkörper; Heizungen; Flächenheizungen, insbesondere
Fußbodenheizungen, Wandheizungen, Deckenheizungen;
Infrarotheizungen; Handtuchtrockner; Fertigteile aus Glas,
Holz und Beton als Heizkörper.
DE - 19
Verputzmittel; Mörtel (Baumaterialien); Bauholz; Bausteine;
Gips (roh); Zement; Betonbauteile; Kacheln, nicht aus Metall,
für Bauzwecke; Feuerfeste Baumaterialien, nicht aus Metall;
Asphaltpflastersteine; Außenverkleidungen, nicht aus Metall,
für Bauzwecke; Gießereiformen, nicht aus Metall; Formen,
nicht aus Metall; Transportable Bauten, nicht aus Metall;
Bauglas; Straßenbaubindemittel; beheizbare Glasscheiben
[Bauteile]; beheizbare Grasflächen für Bauzwecke; beheizbare
Bauelemente, insbesondere Trockenbauelemente wie Tro-
ckenbauplatten; Fertigteile aus Glas, Holz und Beton für Flä-
chenheizungen, insbesondere für Fußbodenheizungen,
Wandheizungen, Deckenheizungen; vorgefertigte Trockenstri-
chelemente für Flächenheizungen, insbesondere für Fußbo-
denheizungen, Wandheizungen, Deckenheizungen.
DE - 20
beheizbare Spiegel.
DE - 37
Bauwesen; Polstern von Möbeln; Installation und Reparatur
von Heizungen; Installation, Wartung und Reparatur von Ma-
schinen; Schiffsbau; Instandhaltung von Schwimmbädern;
Installation und Reparatur von Unterhaltungs- und Sportgerä-
ten; Installation und Reparatur von Kühlapparaten; Installation
und Reparatur von Aufzügen; Reparatur von Pumpen; Instal-
lation und Reparatur von ärztlichen Apparaten; Wartung und
Reparatur von Flugzeugen; Malerarbeiten; Bauberatung;
Entstörung in elektrischen Anlagen; Künstliche Beschneiung.
ET - 1
Kemikaalid tööstuslikuks ja teaduslikuks kasutuseks; Töös-
tuses ja teaduses kasutatav grafiit; Süsinik-nanotorud ja sü-
sinik-nanofilamendid tööstuses ja teaduses kasutatavate ke-
mikaalide koostisosadena; Grafiittooted tööstuses kasutata-
vate keemiliste materjalide või naturaalsete elementidena;
Süsinik; Süsinikupõhised kemikaalid; Süsiniktooted, mis
kuuluvad klassi 1, nimelt dispersioonid, segud ja alussegud
(lisandite kontsentraadid polümeerides, lahustites ja/või vees
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edasiseks vedeldamiseks); Pehmendid, mis kuuluvad klassi
1; Elektrijuhtivuse täiustamise keemilised lisandid; Galvaani-
misained; Komposiitmaterjalide mehaaniliste omaduste
täiustamise töötlemata sünteesvaigud; Töötlemata süntees-
vaigud; Teadusotstarbelised keemiapreparaadid; Vesinik;
Liitium; Tööstuslik gaasitahm; Aktiivsüsi, aktiveeritud süsi;
Filtrite aktiivsüsi; Filtermaterjalid; Filtreerained (kemikaalid);
Mineraalainete põhised filtreermaterjalid; Karbiid; Katalüsaa-
torid; Süsinikupõhised keemilised katalüsaatorid; Grafiit
(Tööstuslik); Alkohol; Etüülalkohol, etanool; Etüüleeter, etok-
süetaan; Tööstuslik fenool; Proteiinid; Tselluloos; Destilleeritud
vesi; Ränidioksiidigeelid; Betooni aglutinatsiooniained; Valuvor-
misegud; Tööstuslikud pehmendid; Tööstuslikud värvivalmis-
tuskemikaalid; Puurimispulpide keemilised lisandid; Abrasiiv-
töötlusvedelikud; Liimilahustid; Loomne süsi; Tulekus-
tutusained; Jooteräbustid; Tööstuslikud kleebid.
ET - 2
Tööstuses, käsitööks ja kunstis kasutatavad värvid, värnitsad
ja lakid, eelkõige elektrit juhtivad värvid, värnitsad ja lakid,
samuti köetavad värvid, värnitsad ja lakid; Termiliste ja/või
elektrit juhtivate lisanditega värvid, värnitsad ja lakid; Pigmen-
did; Trüki- või kopeervärv; Katted; Värvid (pinnakatted);
Elektriliselt soojendatav seinavärv; Elektromagnetkiirguse
vastased katted; Elektriliselt soojendatavad katted.
ET - 7
Paberitootmismasinad; Teevalmistusmasinad; Loputusma-
sinad; Pesumasinad; Väetiste valmistamise masinad; Mah-
lapressid; Õhukondensaatorid; Tubakatöötlusmasinad; Ravi-
mitööstuse masinad; Plastide töötlemise masinad; Värvikäit-
lusmasinad; Bituumenivalmistusmasinad, bituumenimasinad;
Pabermähkmete valmistamise masinad; Trükimasinad;
Elektromehaanilised toiduvalmistusmasinad; Klaasitöötlusma-
sinad; Sisepõlemismootorite kütusemuundurid; Elektroonika-
tööstuse masinad, nimelt liimimasinad; Elekterkeevitusaparaa-
did; Galvanoplastikaseadmed, galvanotehnikaseadmed;
Ketrusmasinad; Elektrilised toidutöötlusmasinad; Keemiatöös-
tuses kasutatavad elektromehaanilised masinad; Masinarih-
mad; 3D-printerid (trükimasinad).
ET - 11
Destilleerimisaparaadid, destilleeraparaadid; Külmutussead-
med; Kuivatusaparaadid ja -seadmed; Veevarustusseadmed;
Elektrikütjad, elektrilised kütteseaded; Soojussalvestid, soo-
jusakumulaatorid, soojusakud; Aurugeneraatorid;
Auruakumulaatorid, aurukogurid; Veejaotusseadmed; Toi-
duainete kuumtöötlemise seadmed; Jahutusmasinad ja -
seadmed; Õhukuivatid; Soojusvahetid, v.a masinaosad;
Juuksekuivatid; Aurustusseadmed, -masinad; Kliimaseadmed,
klimaatorid; Ventilatsiooniseadmed ja -aparaadid, kliimasead-
med ja -aparaadid; Sanitaarseadmed ja paigaldised; Veepuhas-
tusseadmed ja -masinad; Kütteseadmed; Painduvad kütteele-
mendid; Painduvad kütteelemendid; Põrandakatete kütmise
kütteelemendid; Kütteelemendid; Kütteseadmed; Pinnakütte-
seadmed, eelkõige põrandakütteseadmed, seinaküttesead-
med, laekütteseadmed; Infrapunaküte; Rätikukuivatid; Klaasist,
puidust ja betoonist valmisdetailid küttekehadena.
ET - 19
Kipsmaterjalid; Mört (ehitusmaterjalid); Puit ehituse tarbeks;
Ehituskivid; Kips; Tsement; Betoonist ehituselemendid; Kat-
teplaadid, v.a metallist [ehitusmaterjal]; Tule-, korrosioonikindel
ehitusmaterjal, v.a metallist; Asfaltsillutis; Fassaadikatted
ehitusmaterjalina, v.a metallist; Valuvormid, v.a metallist;
Mittemetallist vormid; Teisaldatavad ehitised, ehitustarindid,
rajatised, v.a metallist; Ehitusklaas; Teeparanduse sideained;
Köetav tahvelklaas [ehitusdetailid]; Köetavad murupinnad
(ehitusmaterjal); Köetavad ehituselemendid, eelkõige kuivehi-
tuselemendid nagu nt kuivehituspaneelid; Klaasist, puidust ja
betoonist valmisehitusdetailid pinnakütteseadmetele, eelkõige

põrandakütteseadmetele, seinakütteseadmetele, laeküttesea-
dmetele; Valmiskujul kuiv-joonehituselemendid pinnaküttesea-
dmetele, eelkõige põrandakütteseadmetele, seinaküttesead-
metele, laekütteseadmetele.
ET - 20
Köetavad peeglid.
ET - 37
Ehitustegevus; Polsterdustööd, polsterdamine; Kütteseadmete
paigaldus ja parandus; Masinate ja seadmete paigaldus,
hooldus ja remont; Laevaehitus; Ujumisbasseinide hooldus;
Meelelahutus- ja spordivahendite paigaldamine ning remont;
Külmutusseadmete paigaldus ja parandus; Liftide, tõstukite
paigaldus ja parandus; Pumpade parandamine, parandus;
Meditsiiniseadmete paigaldamine ja parandamine; Lennukite
hooldus ja parandus; Sise- ja välispindade värvimine; Ehi-
tuskonsultatsioonid; Häirete kõrvaldamine elektriseadmetest;
Tehislume valmistamise teenused.
EL - 1
Χημικά προϊόντα για χρήση στη βιομηχανία και την επιστήμη·
Γραφίτης προοριζόμενος για τη βιομηχανία και τις επιστήμες·
Νανοσωλήνες άνθρακα και νανονήματα άνθρακα ως μέρη
χημικών προϊόντων προοριζόμενων για τη βιομηχανία και τις
επιστήμες· Προϊόντα γραφίτη ως χημικά υλικά ή φυσικά
στοιχεία προοριζόμενα για τη βιομηχανία· Άνθρακας· Χημικά
προϊόντα με βάση τον άνθρακα· Προϊόντα άνθρακα,
περιλαμβανόμενα στην κλάση 1, συγκεκριμένα εναιωρήματα,
μείγματα και μητρικά μείγματα (masterbatches) (συμπύκνωμα
από πρόσθετα σε πολυμερή, διαλύτες και/ή νερό για
περαιτέρω αραίωση)· Μαλακτικοί παράγοντες,
περιλαμβανόμενοι στην κλάση 1· Χημικά πρόσθετα για
ενίσχυση της ηλεκτρικής αγωγιμότητας· Γαλβάνωση (προϊόντα
-ης)· Ακατέργαστες συνθετικές ρητίνες για ενίσχυση των
μηχανικών ιδιοτήτων σύνθετων υλικών· Ρητίνες τεχνητές σε
ακατέργαστη μορφή· Χημικά παρασκευάσματα για
επιστημονική χρήση· Υδρογόνο· Λίθιο· Αιθάλη για βιομηχανική
χρήση· Ενεργοποιημένοι άνθρακες· Άνθρακας για φίλτρα·
Υλικά διήθησης· Διηθητικά υλικά (χημικά προϊόντα)· Διηθητικά
υλικά με βάση ανόργανες ουσίες· Καρβίδιο· Καταλύτες
(χημικοί)· Χημικοί καταλύτες με βάση τον άνθρακα· Γραφίτης
βιομηχανικής χρήσης· Οινόπνευμα· Αιθυλική αλκοόλη·
Αιθυλικός (Αιθέρας -)· Φενόλη για βιομηχανική χρήση·
Πρωτεΐνες· Κυτταρίνη· Αποσταγμένο ύδωρ· Ειδικότερα ζελέ
σιλικόνης· Συγκολλητικές ουσίες σκυροδέματος· Χύτευσης
προϊόντα για το χυτήριο· Αποσκληρυντικά για τη βιομηχανία·
Χημικά προϊόντα για την παρασκευή των χρωμάτων·
Πρόσθετα χημικά για ίζημα γεωτρήσεων· Υγρά για χρήση με
λειαντικά υλικά· Καθάρισμα υφαντικών υλών πριν από βαφή
(Προϊόντα για -)· Ζωικός άνθρακας· Μίγματα για
πυροσβεστήρες· Εύτηκτες ύλες συγκόλλησης· Κόλλες
βιομηχανικής χρήσης.
EL - 2
Χρώματα, βερνίκια και λάκες για βιομηχανική χρήση, για τη
βιοτεχνία και για καλλιτεχνική χρήση, ειδικότερα αγώγιμα
χρώματα, βερνίκια και λάκες καθώς και θερμαινόμενα
χρώματα, βερνίκια και λάκες· Χρώματα, βερνίκια και λάκες με
θερμοαγώγιμα και/ή ηλεκτρικά αγώγιμα πρόσθετα· Βαφές·
Μελάνες τυπογραφικές ή εκτύπωσης·
Επιχρίσματα/Επιστρώσεις· Επιστρώσεις χρώματος· Ηλεκτρικά
θερμαινόμενα χρώματα τοίχου· Επιστρώσεις κατά της
ηλεκτρομαγνητικής ακτινοβολίας· Ηλεκτρικά θερμαινόμενες
επιστρώσεις.
EL - 7
Μηχανές παραγωγής χαρτιού· Μηχανές για την παραγωγή
τσαγιού· Πλύσης (Μηχανές -)· Πλυντήρια [πλυντήρια ρούχων]·
Μηχανές για την παρασκευή λιπασμάτων· Στίφτες· Αέρα
συμπυκνωτές· Καπνού (Μηχανήματα κατεργασίας -)·
Μηχανήματα για τη φαρμακευτική μεταποιητική βιομηχανία·
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Μηχανήματα για επεξεργασία πλαστικών· Μηχανές
επεξεργασίας χρωμάτων· Βιτούμιου (Μηχανήματα κατασκευής
-)· Μηχανές παρασκευής χάρτινων πανών· Μηχανές
εκτύπωσης· Τροφίμων (Συσκευές ηλεκτρομηχανικές για την
παρασκευή -)· Μηχανήματα για την επεξεργασία γυαλιού·
Μετατροπείς καυσίμων για μηχανές εσωτερικής καύσης·
Μηχανές για τη βιομηχανία ηλεκτρονικών ειδών, συγκεκριμένα
μηχανές συγκόλλησης· Συσκευές ηλεκτροσυγκόλλησης·
Ηλεκτρικές μηχανές επιμετάλλωσης· Κλωστήριο (μηχανές -
ου)· Ηλεκτρικοί επεξεργαστές τροφίμων· Βιομηχανία χημική
(ηλεκτρομηχανικές μηχανές -ης -ας)· Ιμάντες μηχανών·
Τρισδιάστατοι εκτυπωτές.
EL - 11
Εξοπλισμός απόσταξης· Ψυγείων (Συσκευές και εγκαταστάσεις
-)· Στεγνώματος (Συσκευές και εγκαταστάσεις -)· Ύδωρ
(εγκαταστάσεις παροχής -ος)· Ηλεκτρικές θερμάστρες·
Θερμότητας συσσωρευτές· Εγκαταστάσεις παραγωγής ατμού·
Ατμού συσσωρευτές· Διανομής ύδατος (Εγκαταστάσεις -)·
Ψησίματος (Συσκευές και εγκαταστάσεις -)· Ψυγείων
(Συσκευές και εγκαταστάσεις -)· Ξηραντήρες (- αέρα)·
Εναλλάκτες θερμότητας, εκτός από μέρη μηχανών·
Στεγνωτήρες μαλλιών· Εξατμιστές· Εγκαταστάσεις
κλιματισμού· Εξαερισμού [κλιματισμός] (συσκευές -)· Υγιεινής
(Συσκευές και εγκαταστάσεις -)· Ύδωρ (συσκευές και
μηχανήματα καθαρισμού του -ος)· Συσκευές θέρμανσης·
Εύκαμπτα θερμαντικά στοιχεία· Εύκαμπτα θερμαντικά
σώματα· Θερμαντικά στοιχεία για τη θέρμανση ειδών
επίστρωσης δαπέδων· Θέρμανσης (Εγκαταστάσεις -)·
Συσκευές θέρμανσης· Συστήματα θέρμανσης επιφανειών,
ειδικότερα συστήματα ενδοδαπέδιας θέρμανσης, συστήματα
θέρμανσης τοίχου, συστήματα θέρμανσης οροφής· Θερμαντικά
σώματα υπέρυθρης ακτινοβολίας· Στεγνωτήρες για πετσέτες·
Προκατασκευασμένα μέρη από γυαλί, ξύλο και σκυρόδεμα
ως θερμαντικά σώματα.
EL - 19
Υλικά κονιάματος· Κονίαμα (οικοδομικά υλικά)· Ξύλο για χρήση
σε κατασκευές· Πέτρες κατασκευαστικές· Γύψος· Τσιμέντο·
Σκυρόδεμα (Οικοδομικά στοιχεία από -)· Πλακίδια επίτοιχα
κατασκευών μη μεταλλικά· Πυρίμαχα υλικά κατασκευών, μη
μεταλλικά· Άσφαλτο (Επίστρωση από -)· Επιστρώσεις μη
μεταλλικές για κατασκευές· Χυτήριο (μήτρες -ου) μη
μεταλλικές· Μήτρες (καλούπια), μη μεταλλικές· Λυόμενες μη
μεταλλικές κατασκευές· Οικοδομική ύαλος, υαλοπίνακες·
Συντήρηση οδών (Στερεωτικά υλικά για τη -)· Θερμαινόμενοι
υαλοπίνακες [κατασκευαστικά μέρη]· Θερμαινόμενοι χώροι
πρασίνου για κατασκευαστική χρήση· Θερμαινόμενα
κατασκευαστικά στοιχεία, ειδικότερα στοιχεία ξηράς δόμησης
όπως πλάκες ξηράς δόμησης· Προκατασκευασμένα μέρη από
γυαλί, ξύλο και σκυρόδεμα για συστήματα θέρμανσης
επιφανειών, ειδικότερα για συστήματα ενδοδαπέδιας
θέρμανσης, συστήματα θέρμανσης τοίχου, συστήματα
θέρμανσης οροφής· Προκατασκευασμένα στοιχεία για ξηρά
δάπεδα για συστήματα θέρμανσης επιφανειών, ειδικότερα για
συστήματα ενδοδαπέδιας θέρμανσης, συστήματα θέρμανσης
τοίχου, συστήματα θέρμανσης οροφής.
EL - 20
Θερμαινόμενοι καθρέφτες.
EL - 37
Οικοδομικές εργασίες· Επίπλων (Ταπετσάρισμα -)·
Εγκατάσταση και επισκευή συσκευών θέρμανσης·
Εγκατάσταση, συντήρηση και επισκευή μηχανημάτων·
Επισκευή πλοίων (Ναυπηγική)· Συντήρηση πισίνας·
Εγκατάσταση και επισκευή εξοπλισμού ψυχαγωγίας και
αθλητισμού· Ψύξης (Εγκατάσταση και επισκευή συσκευών -
)· Ανελκυστήρων (Εγκατάσταση και επισκευή -)· Αντλιών
(Επισκευή -)· Εγκατάσταση και επισκευή ιατρικών συσκευών·
Αεροσκαφών (Συντήρηση και επισκευή -)·

Ελαιοχρωματουργικές εργασίες· Παροχή συμβουλών από
εμπειρογνώμονα για θέματα που αφορούν κατασκευές·
Καταστολή παρεμβολών σε ηλεκτρικές συσκευές· Τεχνητού
χιονιού (Υπηρεσίες παραγωγής -).
EN - 1
Chemicals for use in industry and science; Graphite for use
in industry and science; Carbon nanotubes and carbon nano-
filaments being components of chemicals for use in industry
and science; Graphite products being chemical materials or
natural elements for industrial purposes; Carbon; Carbon-
based chemicals; Carbon products, included in class 1, namely
dispersions, mixtures and masterbatches (concentrates of
additives in polymers, solvents and/or water for further dilu-
tion); Plasticisers, included in class 1; Chemical additive to
enhance the electrical conductivity; Galvanizing preparations;
Unprocessed synthetic resins to enhance the mechanical
properties of composite materials; Synthetic resins, unpro-
cessed; Chemical preparations for scientific purposes; Hydro-
gen; Lithium; Carbon black for industrial use; Activated carbon;
Carbon for filters; Filter material; Filtering materials (chemic-
als); Filtering materials based on mineral substances; Carbide;
Catalysts; Carbon-based chemical catalysts; Graphite for in-
dustrial purposes; Alcohol; Ethyl alcohol; Ethyl ether; Phenol
for industrial purposes; Protein; Cellulose; Distilled water;
Silica gels; Agglutinants for concrete; Moulding compounds
(Foundry -); Emollients for industrial purposes; Chemical
preparations for the manufacture of paints; Additives, chemic-
al, to drilling muds; Fluids for use with abrasives; Degumming
preparations; Animal charcoal; Fire extinguishing composi-
tions; Soldering flux; Adhesives used in industry.
EN - 2
Paints, varnishes and lacquers for use in industry, arts and
crafts, in particular conductive paints, varnishes and and lac-
quers and heatable paints, varnishes and lacquers; Paints,
varnishes and lacquers with thermally and/or electrically
conductive additives; Pigments; Printing or printer ink; Coat-
ings; paint coatings; Electrically heatable wall paint; Coatings
against electro-magnetic radiation; Electrically heatable
coatings.
EN - 7
Papermaking machines; Tea production machines; Rinsing
machines; Clothes washing machines; Machines for the
manufacture of fertilisers; squeezers; Aerocondensers; To-
bacco processing machines; machinery for pharmaceutical
processing industry; Machines for processing plastics; ma-
chines for processing paints; Bitumen making machines; Paper
diaper making machines; Printing machines; Food preparation
machines, electromechanical; Glass-working machines; Fuel
conversion apparatus for internal combustion engines; Ma-
chines for the electronics industry, namely gluing machines;
Electric welding machines; Electroplating machines; Spinning
machines; Food processors, electric; Electromechanical ma-
chines for chemical industry; Belts for machines; 3D printers.
EN - 11
Distillation apparatus; Refrigerating appliances and installa-
tions; Drying apparatus and installations; Water supply install-
ations; Electric heaters; Heat accumulators; Steam generating
installations; Steam accumulators; Water distribution installa-
tions; Cooking apparatus and installations; Cooling installa-
tions and machines; Driers (Air -); Heat exchangers, other
than parts of machines; Hair driers [dryers]; Evaporators; Air
conditioning installations; Ventilation [air-conditioning] install-
ations and apparatus; Sanitary apparatus and installations;
Water purifying apparatus and machines; Apparatus for
heating; Flexible heating elements; Flexible heating elements;
Heating elements for heating floor coverings; Heating ele-
ments; Apparatus for heating; Panel heating systems, in par-
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ticular underfloor heating systems, wall heating systems,
ceiling heating systems; Infrared heating; towel dryers; Fin-
ished parts of glass, wood and concrete being heating ele-
ments.
EN - 19
Plastering materials; Mortar (building materials); Wood for
building; Building stone; Gypsum; Cement; Concrete building
elements; Wall tiles, not of metal, for building; Refractory
construction materials, not of metal; Asphalt paving; Cladding,
not of metal, for building; Foundry molds [moulds], not of
metal; molds, not of metal; Buildings, transportable, not of
metal; Building glass; Road repair (Binding material for -);
Heatable glass panes (component parts); Heatable glass
surfaces for building; Heatable building components, in partic-
ular drywall elements, including drywall panels; Finished parts
of glass, wood and concrete for panel heating systems, in
particular underfloor heating systems, wall heating systems,
ceiling heating systems; Prefabricated dry screed elements
for panel heating systems, in particular underfloor heating
systems, wall heating systems, ceiling heating systems.
EN - 20
Heated mirrors.
EN - 37
Building construction; Upholstering; Heating equipment install-
ation and repair; Machinery installation, maintenance and re-
pair; Shipbuilding; Swimming-pool maintenance; installation
and repair of entertainment and sporting equipment; Freezing
equipment installation and repair; Elevator installation and
repair; Pump repair; installation and repair of medical appar-
atus; Airplane maintenance and repair; Painting, interior and
exterior; Building consultancy; Interference suppression in
electrical apparatus; Artificial snow-making services.
FR - 1
Produits chimiques destinés à l'industrie et aux sciences;
Graphite à usage industriel et scientifique; Nanotubes en
carbone et nano-filaments en carbone comme composants
de produits chimiques à usage industriel et scientifique;
Produits en graphite comme substances chimiques ou
éléments naturels à usage industriel; Carbone; Produits
chimiques à base de carbone; Produits en carbone, compris
dans la classe 1, à savoir dispersions, mélanges et lots
maîtres (concentrés d'additifs dans des polymères, solvants
et/ou eau pour dilution ultérieure); Assouplissants compris
dans la classe 1; Additifs chimiques pour améliorer la
conductivité électrique; Produits pour la galvanisation;
Résines synthétiques à l'état brut pour améliorer les propriétés
mécaniques de matériaux composites; Résines synthétiques
à l'état brut; Préparations chimiques à usage scientifique;
Hydrogène; Lithium; Noir de charbon à usage industriel;
Charbons actifs; Charbon pour filtres; Matières filtrantes; Fil-
trantes (matières -) [produits chimiques]; Matières filtrantes
à base de substances minérales; Carbures; Catalyseurs;
Catalyseurs chimiques à base de carbone; Graphite à usage
industriel; Alcool; Alcool éthylique; Éther éthylique; Phénol à
usage industriel; Protéines; Cellulose; Eau distillée; Gels de
silice; Agglutinants pour béton; Produits de moulage pour la
fonderie; Émollients pour l'industrie; Produits chimiques pour
la fabrication de peintures; Additifs chimiques pour boues de
forage; Fluides pour abrasifs; Produits de décreusage; Noir
animal; Compositions extinctrices; Fondants pour le soudage;
Adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie.
FR - 2
Couleurs, vernis et laques à usage industriel, artisanal et ar-
tistique, notamment couleurs, vernis et laques conductrices
ainsi que couleurs, vernis et laques pouvant être chauffés;
Couleurs, vernis et laques avec additifs conducteurs ther-
miques et/ou électriques; Pigments; Encres d'imprimerie ou

d'impression; Enduits (peintures); Enduits sous forme de
peinture; Peinture murale à chauffer électriquement;
Revêtements contre le rayonnement électromagnétique;
Revêtements à chauffer électriquement.
FR - 7
Machines pour la fabrication du papier; Machines pour la
production de thé; Rinceuses; Lave-linge; machines pour la
fabrication d'engrais; Presse-fruits; Aérocondenseurs;
Machines à travailler le tabac; Machines pour l'industrie de
la transformation de produits pharmaceutiques; Machines
pour le traitement de matières plastiques; Machines pour le
traitement des peintures; Machines à faire le bitume;
Machines pour la fabrication de couches en papier; Machines
d'imprimerie; Appareils électromécaniques pour la préparation
d'aliments; Machines à travailler le verre; Convertisseurs de
combustible pour moteurs à combustion interne; Machines
pour l'industrie électronique, à savoir machines à encoller;
Machines électriques à souder; Machines de galvanoplastie;
Machines de filature; Robots de cuisine électriques; Machines
électromécaniques pour l'industrie chimique; Courroies de
machines; Imprimantes tridimentionnelles.
FR - 11
Appareils pour la distillation; Appareils et installations de
réfrigération; Installations et appareils de séchage; Installations
pour l'approvisionnement en eau; Appareils de chauffage
électriques; Accumulateurs de chaleur; Installations de
production de vapeur; Accumulateurs de vapeur; Installations
de distribution d'eau; Installations et appareils de cuisson;
Installations et machines à rafraîchir; Sécheurs d'air; Échan-
geurs thermiques autres que parties de machines; Sèche-
cheveux; Évaporateurs; Installations de climatisation; Ap-
pareils et installations de ventilation [climatisation]; Appareils
et installations sanitaires; Appareils et machines pour la
purification de l'eau; Calorifères; Éléments chauffants pliables;
Corps chauffants flexibles; Éléments chauffants pour le
chauffage de revêtements de sols; Corps chauffants;
Calorifères; Chauffages pour surfaces étendues, notamment
chauffages par le sol, chauffages muraux, chauffages par le
plafond; Chauffage infrarouge; Sèche-serviettes; Pièces finies
en verre, bois et béton comme corps chauffants.
FR - 19
Enduits; Mortier (matériaux de construction); Bois de
construction; Pierres de construction; Gypse; Ciment;
Éléments de construction en béton; Carreaux non métalliques
pour la construction; Matériaux de construction réfractaires
non métalliques; Matériaux de pavage en asphalte;
Revêtements de placage non métalliques pour la construction;
Moules non métalliques pour la fonderie; Moules, non métal-
liques; Constructions transportables non métalliques; Verre
de construction; Liants pour l'entretien des routes; Disques
en verre pouvant être chauffés [éléments de construction];
Surfaces en verre pouvant être chauffées pour la construction;
Éléments de construction pouvant être chauffés, notamment
éléments de construction secs tels que plaques de construc-
tion sèches; Pièces finies en verre, bois et béton pour chauf-
fages pour surfaces étendues, notamment chauffages par le
sol, chauffages muraux, chauffages par le plafond; Éléments
d'enduction secs préfabriqués pour chauffages pour surfaces
étendues, notamment chauffages par le sol, chauffages
muraux, chauffages par le plafond.
FR - 20
Miroirs chauffants.
FR - 37
Construction; Services de tapisserie [service de peinture];
Installation et réparation de chauffage; Installation, entretien
et réparation de machines; Construction navale; Entretien de
piscines; Installation et réparation d'équipements de divertis-
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sement et de sport; Installation et réparation d'appareils de
réfrigération; Installation et réparation d'ascenseurs;
Réparation de pompes; Installation et réparation d'appareils
médicaux; Entretien et réparation d'avions; Peinture d'intérieur
et d'extérieur; Conseils en construction; Déparasitage d'instal-
lations électriques; Services d'enneigement artificiel.
IT - 1
Prodotti chimici destinati all'industria e alle scienze; Grafite
per scopi industriali e scientifici; Nanotubi di carbonio e nano-
filamenti di carbonio come componenti di prodotti chimici per
scopi commerciali e scientifici; Prodotti di grafite come mate-
riali chimici o elementi naturali per uso industriale; Carbonio;
Prodotti chimici a base di carbonio; Prodotti di carbonio,
compresi nella classe 1, ovvero dispersioni, miscele e
masterbatch (concentrato di additivi in polimeri, solventi e/o
acqua per ulteriore diluizione); Plastificanti, inclusi nella classe
1; Additivi chimici per potenziare la conduttività elettrica;
Prodotti per la galvanizzazione; Resine sintetiche allo stato
grezzo per potenziare le proprietà meccaniche di materiali
compositi; Resine sintetiche allo stato grezzo; Preparazioni
chimiche per uso scientifico; Idrogeno; Litio; Nero di carbone
per uso industriale; Carbone attivo; Carbone per filtri; Materiali
filtranti; Filtranti (materiali -) [prodotti chimici]; Materie filtranti
a base di sostanze minerali; Carburi; Catalizzatori chimici;
Catalizzatori chimici a base di carbonio; Grafite per uso in-
dustriale; Alcool; Alcool etilico; Etere etilico; Fenolo per uso
industriale; Proteine; Cellulosa; Acqua distillata; Gel di silice;
Agglutinanti per calcestruzzo; Prodotti di formatura [modella-
tura] per la fonderia; Emollienti per l'industria; Prodotti chimici
per la fabbricazione di pitture; Additivi chimici per fanghi di
trivellazione; Fluidi per abrasivi; Prodotti per sgommatura;
Nero animale [carbone animale]; Composizioni per estinguere
il fuoco; Fondenti per la saldatura; Adesivi (materie collanti)
destinati all'industria.
IT - 2
Pitture, vernici e lacche per uso industriale, arti e mestieri, in
particolare pitture, vernici e lacche conduttive, nonché pitture,
vernici e lacche riscaldabili; Pitture, vernici e lacche con addi-
tivi termicamente e/o elettricamente conduttivi; Pigmenti;
Inchiostri di stampa; Intonaci; Rivestimenti in pittura; Pitture
da parete riscaldabili elettricamente; Rivestimenti contro le
radiazioni elettromagnetiche; Rivestimenti riscaldabili elettri-
camente.
IT - 7
Macchine per la produzione di carta; Macchine per produzione
di tè; Lavabottiglie; Lavabiancheria; Macchine per la fabbrica-
zione di concimi; Spremiagrumi; Aerocondensatori; Macchine
per lavorare il tabacco; Macchine per la lavorazione di prodotti
farmaceutici; Macchine per la trasformazione di materie
plastiche; Macchine per il trattamento della vernice; Macchine
per fare il bitume; Macchine per la fabbricazione di pannolini
in carta; Macchine per stampare; Apparecchi elettromeccanici
per la preparazione di alimenti; Macchine per lavorare il vetro;
Convertitori di combustibile per motori a combustione interna;
Macchine per l'industria elettronica, ovvero macchine per in-
collare; Macchine elettriche per saldare; Macchine per galva-
noplastica; Macchine di filatura; Robot da cucina elettrici;
Macchine elettromeccaniche per l'industria chimica; Cinghie
di macchine; Stampanti 3D.
IT - 11
Apparecchi per la distillazione; Apparecchi ed impianti di
refrigerazione; Apparecchi ed impianti di essiccamento; Im-
pianti per l'approvvigionamento d'acqua; Apparecchi elettrici
per il riscaldamento; Accumulatori di calore; Impianti di produ-
zione di vapore; Accumulatori di vapore; Impianti di distribu-
zione di acqua; Apparecchi ed impianti per la cottura; Impianti
e macchine per rinfrescare; Essiccatori d'aria; Scambiatori

termici, diversi da parti di macchine; Asciugacapelli; Evapora-
tori; Impianti di climatizzazione dell'aria; Apparecchi ed
installazioni di ventilazione [climatizzazione]; Apparecchi ed
impianti sanitari; Apparecchi e macchine per la depurazione
dell'acqua; Caloriferi; Elementi riscaldanti pieghevoli; Disposi-
tivi di riscaldamento flessibili; Elementi riscaldanti per il
riscaldamento di rivestimenti per pavimenti; Elementi riscal-
danti; Caloriferi; Riscaldamento di superficie, in particolare
riscaldamento a pavimento, riscaldamento a parete, riscalda-
mento a soffitto; Riscaldamento a infrarossi; Apparecchi per
asciugare gli asciugamani; Parti finite in vetro, legno e cemen-
to come radiatore.
IT - 19
Materiali per intonaco; Malta (materiali per l'edilizia); Legno
strutturale; Pietre da costruzione; Gesso (minerale); Cemento;
Elementi da costruzione in calcestruzzo; Piastrelle per
costruzione non metalliche; Materiali da costruzione refrattari
non metallici; Materiali per la pavimentazione in asfalto; Ri-
vestimenti, non metallici, per l'edilizia; Stampi non metallici
per fonderia; Stampi, non in metallo; Costruzioni mobili non
metalliche; Vetri da costruzione; Leganti per la riparazione di
strade; Pannelli di vetro riscaldabili [componenti]; Aree di erba
riscaldabile per edilizia; Componenti riscaldabili, in particolare
componenti asciutti come pannelli di cartongesso; Parti finite
in vetro, legno e cemento per riscaldamento a pavimento, in
particolare per riscaldamento a pavimento, riscaldamento a
parete, riscaldamento a soffitto; Elementi prefabbricati a secco
per il riscaldamento di superfici, in particolare per riscaldamen-
to a pavimento, riscaldamento a parete, riscaldamento a sof-
fitto.
IT - 20
Giocattoli riscaldabili.
IT - 37
Costruzione; Imbottitura di mobili; Installazione e riparazione
di impianti di riscaldamento; Installazione, manutenzione e
riparazione di macchine; Costruzioni navali; Manutenzione di
piscine; Installazione e riparazione di attrezzature per diverti-
mento e sport; Installazione e riparazione di frigoriferi; Instal-
lazione e riparazione di ascensori; Riparazione di pompe;
Installazione e riparazione d'apparecchi medici; Manutenzione
e riparazione di aerei; Lavori di pittura; Consulenza edilizia;
Bonifica di interferenze negli apparati elettrici; Servizi di inne-
vamento artificiale.
LV - 1
Ķimikālijas rūpnieciskiem un zinātniskiem nolūkiem; Grafīts
rūpnieciskiem un zinātniskiem nolūkiem; Oglekļa nanocaurules
un oglekļa nanofilamenti kā ķīmisku izstrādājumu sastāvdaļas
rūpnieciskiem un zinātniskiem nolūkiem; Grafīta izstrādājumi
kā ķīmiski materiāli vai dabīgi elementi rūpnieciskiem no-
lūkiem; Ogleklis; Ķīmiskās vielas uz oglekļa bāzes; Oglekļa
izstrādājumi, kas iekļauti 1. klasē, proti, dispersijas, maisījumi
un pamata maisījumi (piedevu koncentrāts polimēros, šķīdi-
nāšanas līdzekļos un/vai ūdenī tālākai šķaidīšanai); Mīksti-
nātāji, kas iekļauti 1. klasē; Ķīmiskās piedevas, lai uzlabotu
elektrovadītspēju; Galvanizācijas preparāti; Neapstrādāti sin-
tētiskie sveķi, lai uzlabotu kompozītmateriālu mehāniskās
īpašības; Neapstrādāti sintētiskie sveķi; Ķīmiski preparāti zi-
nātniskiem nolūkiem; Ūdeņradis; Litijs; Ogļu kvēpi rūpnieci-
skiem nolūkiem; Aktivētā ogle; Ogleklis filtriem; Filtrēšanas
materiāli; Filtrējoši materiāli [ķimikālijas]; Filtrēšanas materiāli
uz minerālvielu bāzes; Karbīds; Katalizatori; Ķīmiskie katali-
zatori uz oglekļa bāzes; Grafīts rūpnieciskiem nolūkiem; Spirts;
Etilspirts; Etilēteris; Fenols rūpnieciskiem nolūkiem; Proteīni;
Celuloze; Destilēts ūdens; Silikagels; Līmvielas betonam;
Lietuvēs izmantojami formēšanas līdzekļi; Mīkstinoši līdzekļi
rūpnieciskiem nolūkiem; Ķīmiskās vielas krāsu ražošanai;
Urbšanas šķidrumu ķīmiskās piedevas; Šķidrumi lietošanai
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ar abrazīviem; Sveķu šķīdinātāji; Dzīvnieku izcelsmes ogles;
Ķīmiskie ugunsdzēšanas līdzekļi; Lodēšanas kušņi; Līmvielas
rūpnieciskiem nolūkiem.
LV - 2
Krāsas, pernicas un lakas rūpnieciskiem nolūkiem, amatnie-
cībai un mākslai, jo īpaši vadītspējīgas krāsas, pernicas un
lakas, kā arī apsildāmas krāsas, pernicas un lakas; Krāsas,
pernicas un lakas ar siltumu vai elektrību vadošām piedevām;
Pigmenti; Tipogrāfijas krāsa vai tinte printeriem; Pārklājumi;
Krāsu pārklājums; Elektriski uzsildāma sienas krāsa; Pārklā-
jumi pret elektromagnētisko starojumu; Elektriski uzsildāmi
pārklājumi.
LV - 7
Papīra ražošanas iekārtas; Tējas pagatavošanas aparāti;
Skalošanas iekārtas; Mazgāšanas mašīnas; Mašīnas mēslo-
jumu izgatavošanai; Preses; Gaisa kondensatori; Tabakas
apstrādes mašīnas; Iekārtas izmantošanai farmācijas līdzekļu
apstrādes nozarē; Mašīnas plastmasas apstrādei; Krāsu ap-
strādes mašīnas; Asfalta ražošanas iekārtas; Papīra autiņbik-
sīšu gatavošanas iekārtas; Drukas iekārtas; Elektrome-
hāniskas iekārtas pārtikas sagatavei; Stikla apstrādes iekārtas;
Degvielas pārveidotāji iekšdedzes dzinējiem; Mašīnas elekt-
rorūpniecībai, proti, līmēšanas mašīnas; Lodāmurs, elektri-
skais; Elektrogalvanizācijas aparāti; Vērpšanas mašīnas;
Elektriskie blenderi; Ķīmijas industrijā izmantojamas elektro-
mehāniskas iekārtas; Mehānismu siksnas; 3D printeri.
LV - 11
Destilācijas aparāti; Dzesēšanas iekārtas un mašīnas;
Žāvēšanas aparatūra un iekārtas; Ūdensapgādes iekārtas;
Elektriskie sildītāji; Siltuma akumulatori; Tvaika ģeneratori;
Tvaika akumulatori; Ūdens sadales iekārtas; Ēdiena gatavoša-
nas aparāti un ierīces; Dzesēšanas iekārtas un mašīnas;
Gaisa žāvētāji; Siltummaiņi, kas nav mašīnu daļas; Matu
žāvētāji; Iztvaices aparāti; Gaisa kondicionēšanas iekārtas;
Ventilācijas [gaisa kondicionēšanas] iekārtas un ierīces;
Santehnikas iekārtas; Ūdens attīrīšanas aparāti un mašīnas;
Apsildes ierīces; Lokani apkures elementi; Elastīgi sildelemen-
ti; Apkures elementi grīdas segumu sildīšanai; Sildelementi;
Apsildes ierīces; Virsmu apkures iekārtas, jo īpaši grīdas ap-
kures iekārtām, sienu apkures iekārtām, griestu apkures ie-
kārtām; Infrasarkanie sildītāji; Dvieļu žāvētāji; Gatavi elementi
no stikla, koka un betona kā apkures elementi.
LV - 19
Apmetuma masas; Java (būvmateriāli); Koks izmantošanai
būvniecībā; Akmeņi celtniecībai; Plāksteri; Cements; Betona
celtniecības elementi; Nemetāla flīzes celtniecībai; Nemetāli-
ski uguns izolācijas materiāli celtniecības vajadzībām; Asfalts
ielu segumiem; Ēku oderējuma materiāli (nemetāla); Liešanas
veidnes [nemetāla]; Veidnes, kas nav no metāla; Pārvietoja-
mas nemetāliskas būves; Celtniecības stikls; Saistmateriāli
ceļu seguma labošanai; Apsildāmas stikla rūtis [būvelementi];
Apsildāmas zāliena platības būvniecības nolūkiem; Apsildāmi
būvelementi, jo īpaši sausās būvniecības elementi, piemēram,
sausās būvniecības plāksnes; Gatavi elementi no stikla, koka
un betona virsmu apkures iekārtām, jo īpaši grīdas apkures
iekārtām, sienu apkures iekārtām, griestu apkures iekārtām;
Iepriekš izgatavoti sausā klona virsmu apkures iekārtām, jo
īpaši grīdas apkures iekārtām, sienu apkures iekārtām,
griestu apkures iekārtām.
LV - 20
Apsildāmi spoguļi.
LV - 37
Būvniecība; Polsterēšanas darbi; Apkures iekārtu uzstādīšana
un remonts; Mehānismu uzstādīšana, apkope un remonts;
Kuģu būvēšana; Peldbaseinu apkope; Izklaides un sporta
aprīkojuma uzstādīšana un remonts; Saldēšanas iekārtu
uzstādīšana un remonts; Liftu uzstādīšana un remonts; Sūkņu

remonts; Medicīnas aparātu uzstādīšana un remonts; Lid-
mašīnu apkope un remonts; Iekšējie un ārējie krāsošanas
darbi; Konsultācijas būvniecības jomā; Traucējumu slāpēšana
elektrības piegādē elektriskajiem aparātiem; Mākslīgā sniega
klāšana.
LT - 1
Cheminės medžiagos pramonės ir mokslo reikmėms; Grafitas
komercijos ir mokslo reikmėms; Nano vamzdeliai iš anglies
ir elementarieji nano pluoštai iš anglies kaip chemijos produktų
sudedamosios dalys komercijos ir mokslo reikmėms; Grafito
produktai kaip cheminės medžiagos ar natūralieji elementai
komercijos reikmėms; Anglis; Cheminės medžiagos anglies
pagrindu; Anglies produktai, priskirti 1 klasei, būtent dispersi-
jos, mišiniai ir pirminiai mišiniai (polimerų, tirpiklių ir / arba to-
lesnio skiedimo vandens priedų koncentratai); Minkštikliai,
priskirti 1 klasei; Cheminiai priedai elektros laidumui didinti;
Cinkavimo preparatai; Neapdirbtos sintetinės dervos, skirtos
sudėtinių medžiagų mechaninėms savybėms didinti; Sintetinės
dervos (neapdorotos); Cheminiai preparatai mokslo reikmėms;
Vandenilis; Litis; Suodžiai (pramonės reikmėms); Aktyvintosios
anglys; Anglis [filtrų]; Filtruojančios medžiagos; Cheminės fil-
travimo medžiagos; Filtravimo medžiagos mineralų pagrindu;
Karbidas; Katalizatoriai; Cheminiai katalizatoriai anglies pag-
rindu; Grafitas (pramonės reikmėms); Alkoholis; Etilo alkoholis;
Etilo eteris; Fenolis (pramonės reikmėms); Baltymai; Celiulio-
zė; Distiliuotas vanduo; Silikagelis; Betono jungiamosios me-
džiagos; Liejimo formų gaminimo mišiniai; Minkštikliai (pramo-
nės reikmėms); Dažų gamybos cheminiai preparatai; Gręžimo
skiedinių cheminiai priedai; Skysčiai, skirti naudoti su švitrais;
Tirpikliai (dervų, sakų); Gyvūninės anglys; Ugnies gesinimo
mišiniai; Litavimo fliusai; Klijai pramonės reikmėms.
LT - 2
Dažai, politūros ir lakai komercijos, amatų ir dailės reikmėms,
ypač elektrai laidūs dažai, politūros ir lakai bei šildomieji dažai,
politūros ir lakai; Dažai, politūros ir lakai su terminiais ir / arba
elektrai laidžiais priedais; Dažiosios medžiagos; Spaustuvinis
arba spausdintuvų rašalas; Dangos [dažai]; Dažų dangos;
Elektriniu būdu šildomi sienų dažai; Dangos apsaugančios
nuo elektromagnetinės radiacijos; Elektra šildomos dangos.
LT - 7
Popieriaus gamybos mašinos; Arbatos gamybos mašinos;
Skalavimo mašinos; Drabužių skalbimo mašinos; Trąšų gami-
nimo mašinos; Presai; Aerokondensatoriai; Tabako apdirbimo
mašinos; Įrengimai, skirti farmacijos produktų apdirbimo pra-
monei; Plastikų apdirbimo mašinos; Dažų apdorojimo mašinos;
Bitumo gaminimo mašinos; Popierinių vystyklų gaminimo
mašinos; Spausdinimo mašinos; Elektromechaninės maisto
ruošimo mašinos; Stiklo apdirbimo mašinos; Vidaus degimo
variklių degalų keitikliai; Elektronikos pramonės mašinos,
būtent klijavimo mašinos; Elektrinio suvirinimo aparatai;
Elektrolitinio dengimo įrenginiai; Verpimo mašinos; Elektriniai
maišytuvai; Elektromechaninės mašinos (chemijos pramonei);
Mašinų diržai; 3D spausdintuvai.
LT - 11
Distiliavimo aparatai; Šaldymo prietaisai ir įrenginiai; Džiovini-
mo aparatai ir įrenginiai; Vandens tiekimo įrenginiai; Elektriniai
šildytuvai; Šilumos akumuliatoriai; Garo gaminimo įrenginiai;
Garo akumuliatoriai; Vandens skirstymo įrenginiai; Maisto
gaminimo aparatai ir įrenginiai; Vėsinimo įrenginiai ir mašinos;
Oro džiovintuvai; Šilumokaičiai, ne mašinų dalys; Plaukų
džiovintuvai; Garintuvai; Oro kondicionavimo įrenginiai; Ven-
tiliacijos [oro kondicionavimo] įrenginiai ir aparatai; Sanitariniai
aparatai ir įrenginiai; Vandens valymo aparatai ir mašinos;
Šildymo aparatai; Lankstieji šildymo elementai; Lankstūs šil-
dymo elementai; Šildymo elementai grindų dangoms šildyti;
Šildymo įrenginiai; Šildymo aparatai; Plokštinio šildymo įranga,
ypač grindų šildymo įrenginiai, sieniniai šildytuvai, lubose
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montuojami šildymo įrenginiai; Infraraudonųjų spindulių šildy-
tuvai; Rankšluosčių džiovyklės; Surenkamieji stiklo, medžio
ir betono elementai kaip radiatoriai.
LT - 19
Tinkavimo masė; Skiedinys (statybinės medžiagos); Mediena
statybų reikmėms; Statybiniai akmenys; Gipsas; Cementas;
Betono statybiniai gaminiai; Sienų plytelės (Ne metalinės
statybinės -); Ugniai atsparios statybinės medžiagos [ne me-
talinės]; Asfalto kelių dangos; Ne metaliniai statybiniai apkalai;
Ne metalinės liejimo formos; Liejimo formos, ne metalo; Kilno-
jamieji nemetaliniai statiniai; Statybinis stiklas; Rišamosios
medžiagos keliams taisyti; Šildomosios stiklo plokštės (kom-
ponentai); Šildomos vejos statybos reikmėms; Šildomieji sta-
tybos elementai, ypač sausosios apdailos elementai, tokie
kaip sausosios apdailos plokštės; Surenkamieji plokštinio šil-
dymo įrangos elementai iš stiklo, medžio ir betono, ypač
skirti grindų šildymo įrenginiams, sieniniams šildytuvams, lu-
bose montuojamiems šildymo įrenginiams; Surenkamieji
sausojo dažymo elementai, skirti plokštinio šildymo įrengi-
niams, ypač grindų šildymo įrenginiams, sieniniams šildytu-
vams, lubose montuojamiems šildymo įrenginiams.
LT - 20
Šildomi veidrodžiai.
LT - 37
Statyba; Baldų apmušimas; Šildymo įrangos įtaisymas ir tai-
symas; Mašinų ir mechanizmų montavimas, techninė
priežiūra ir taisymas; Laivų statyba; Baseinų priežiūra; Pramo-
gų ir sporto įrangos įrengimas ir taisymas; Šaldymo įrangos
įtaisymas ir taisymas; Keltuvų įrengimas ir taisymas; Siurblių
taisymas; Medicinos aparatų įrengimas bei taisymas; Lėktuvų
priežiūra ir taisymas; Vidaus ir išorės dažymas; Statybos
konsultacijos; Trukdžių slopinimas (elektriniuose aparatuose);
Dirbtinio sniego dangos darymo paslaugos.
HR - 1
Kemijska sredstva za uporabu u industriji i znanosti; Grafit za
komercijalne i znanstvene potrebe; Nanocijevi od ugljika i
nanofilamenti od ugljika kao sastavni dijelovi kemijskih
proizvoda za komercijalne i znanstvene potrebe; Proizvodi
od grafita kao kemijski materijali ili prirodni elementi za
komercijalne potrebe; Ugljik; Kemikalije na bazi ugljika;
Proizvodi od ugljika, ako su obuhvaćeni razredom 1, i to
disperzije, mješavine i aditivi za plastiku (koncentrati aditiva
u polimerima, otapalima i/ili vodi za daljnje razrjeđivanje);
Tvari za omekšavanje, ako su obuhvaćeni razredom 1;
Kemijski aditiv za pojačanje električne provodljivosti; Pripravci
za galvanizaciju; Neobrađene sintetičke smole za poboljšanje
mehaničkih svojstava kompozitnih materijala; Neobrađene
umjetne smole; Kemijski pripravci za znanstvene svrhe; Vodik;
Litij; Čađa za industrijsku primjenu; Aktivni ugljen; Ugljen za
filtre; Materijali za punjenje; Filtrirni materijali (kemijski
proizvodi); Materijali za filtriranje na bazi mineralnih tvari;
Karbidi; Katalizatori (kemijski); Kemijski katalizatori na bazi
ugljika; Grafit za industrijske potrebe; Alkohol; Etilni alkohol;
Dietil-eter; Fenol za industrijske potrebe; Bjelančevine;
Celuloza; Destilirana voda; Silika-gel; Aglutinati za beton;
Lijevanje [proizvodi za lijevanje] u ljevaonicama; Omekšivači
za industrijske svrhe; Kemijski pripravci za proizvodnju boja;
Kemijski dodaci otopinama za bušenje; Tekućine za uporabu
s abrazivnim sredstvima; Sredstva za degumiranje; Životinjski
ugljen; Mješavine za gašenje požara; Topivo za lemljenje;
Ljepila (ljepljive tvari) namijenjene za industriju.
HR - 2
Boje, firnisi i lakovi za industrijske potrebe, obrtništvo i
umjetnosti, posebno provodljive boje, firnisi i lakovi kao i boje,
firnisi i lakovi koji se mogu zagrijavati; Boje, firnisi i lakovi s
toplinskim i/ili električnim provodljivim aditivima; Bojila;
Tiskarska boja ili tiskarstvo; Premazi; Premazi za boje; Boja

za zidove s mogućnošću električnog zagrijavanja; Premazi
protiv elektromagnetskog zračenja; Premazi s mogućnošću
električnog zagrijavanja.
HR - 7
Strojevi za proizvodnju papira; Strojevi za proizvodnju čaja;
Strojevi za ispiranje; Perilice za rublje; Strojevi za proizvodnju
gnojiva; Cjedila za izradu voćnih sokova; Zračni kondenzatori;
Strojevi za obradu duhana; Strojevi za farmaceutsku
prerađivačku industriju; Strojevi za obradu plastičnih predmeta;
Strojevi za obradu boja; Strojevi za pravljenje bitumena;
Strojevi za proizvodnju papirnatih pelena; Tiskarski strojevi;
Elektromehanički strojevi za pripremu hrane; Strojevi za
obradu stakla; Pretvarači goriva za motore s unutarnjim
sagorijevanjem; Strojevi za elektroničku industriju, i to strojevi
za lijepljenje; Električni aparati za zavarivanje; Uređaji za
galvanoplastiku; Strojevi za predenje; Električni kuhinjski roboti
[strojevi]; Elektromehanički strojevi za kemijsku industriju;
Strojno remenje; 3D pisači.
HR - 11
Uređaji za destilaciju; Rashladni aparati i strojevi; Uređaji i
instalacije za sušenje; Postrojenja za vodoopskrbu; Električne
grijalice; Akumulatori topline; Uređaji za proizvodnju pare;
Akumulatori pare; Voda (postrojenja za distribuciju vode);
Uređaji i instalacije za kuhanje; Rashladni aparati i strojevi;
Zrak [sušila za zrak]; Toplinski izmjenjivači [osim dijelova
strojeva]; Sušila za kosu; Isparivači; Instalacije za klimatizaciju;
Ventilacijski [klimatizacijski] uređaji i aparati; Uređaji i
instalacije za sanitarne potrebe; Voda (uređaji i strojevi za
pročišćavanje vode); Uređaji za grijanje; Savitljivi grijaći
elementi; Fleksibilni grijaći elementi; Grijaći elementi za
grijanje podnih obloga; Grijaći elementi; Uređaji za grijanje;
Grijači površina, posebno grijači za podove, grijači za zidove,
grijači za stropovi; Infracrveno grijanje; Sušilice ručnika; Gotovi
dijelovi od stakla, drva i betona kao radijatori.
HR - 19
Zidarske mase; Žbuka (građevinski materijali); Drvo za
graditeljstvo; Kamen za gradnju; Gips (sirov); Cement;
Građevinski elementi od betona; Nemetalne građevinske
pločice; Vatrostalni, nemetalni građevinski materijali; Asfaltni
pločnici; Oplate [građevinske], nemetalne; Ljevaonički kalupi,
nemetalni; Kalupi, nemetalni; Nemetalne prijenosne zgrade;
Građevinsko staklo; Vezivni materijali za popravak cesta;
Staklene ploče koje se mogu grijati [građevinski dijelovi];
Travnate površine koje se mogu grijati za građevinske potrebe;
Građevinski elementi koji se mogu grijati, posebno elementi
za suhu gradnju kao ploče za suhu gradnju; Gotovi dijelovi
od stakla, drva i betona za grijače površina, posebno za grijače
za podove, grijače za zidove, grijače za stropove; Prethodno
proizvedeni elementi od suhog estriha za grijače površina,
posebno grijače za podove, grijače za zidove, grijače za
stropove.
HR - 20
Zrcala koja se mogu grijati.
HR - 37
Građevina; Tapeciranje; Ugradnja i popravak opreme za
grijanje; Postavljanje, održavanje i popravak strojeva;
Brodogradnja; Održavanje bazena za plivanje; Instalacija i
popravak opreme za sportove i zabavu; Postavljanje i
popravak opreme za zamrzavanje; Postavljanje i popravak
dizala; Popravak crpki; Instalacija i popravak medicinskih
uređaja; Održavanje i popravak zrakoplova; Ličenje, unutarnje
i vanjsko [bojenje]; Konzultacije u području izgradnje;
Uklanjanje smetnji u električnim uređajima; Usluge proizvodnje
umjetnog snijega.
HU - 1
Vegyszerek ipari és tudományos használatra; Grafit ipari és
tudományos célokra; Szén nanocsövek és szén nanoszálak,
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mint iparban és tudományban használatos vegyi termékek
alkotóelemei; Grafittermékek, mint vegyi anyagok vagy term-
észetes elemek ipari használatra; Szén, elemi; Szénalapú
vegyi anyagok; Széntermékek, amennyiben az 1. osztályba
tartoznak, mégpedig diszperziók, keverékek és mestertapasz-
ok (polimer, oldószer és/vagy víz adalék koncentrátumok
további hígítására); Lágyítók, amennyiben az 1. osztályba
tartoznak; Az elektromos vezetőképesség növelésére szolgáló
kémiai adalék; Galvanizáló szerek; Az összetett anyagok
mechanikai tulajdonságainak javítására szolgáló feldolgozat-
lan szintetikus gyanták; Feldolgozatlan műgyanták; Vegyi
készítmények tudományos használatra; Hidrogén; Lítium;
Korom ipari használatra; Aktív szenek; Szén szűrőként; Szűrő
anyagok; Szűrőanyagok [vegyi termékek]; Ásványi anyagokon
alapuló szűrőanyagok; Karbid; Katalizátorok (vegyi); Szénal-
apú vegyi katalizátorok; Grafit ipari célokra; Alkohol; Etil-alkoh-
ol; Etil-éter; Fenol ipari célokra; Fehérje; Cellulóz; Desztillált
víz; Szilikagélek; Kötőanyagok betonhoz; Öntödei formázó-
anyagok; Lágyítószerek ipari használatra; Vegyi készítmények
festékgyártáshoz; Vegyi adalékanyagok fúróiszapokhoz; Fol-
yadékok csiszolószerekhez való használatra; Gumioldószerek;
Állati eredetű szén; Vegyi tűzoltó szerek; Forrasztó fluxok;
Ipari rendeltetésű ragasztóanyagok.
HU - 2
Festékek, mázak és lakkok ipari, kézműves és művészeti
célokra, különösen vezetőképes festékek, mázak és lakkok,
valamint fűzhető festékek, mázak és lakkok; Festékek, mázak
és lakkok termikus és/vagy vezetőképes adalékanyagokkal;
Színezőanyagok; Nyomdafestékek és printer tinták; Bevonó-
anyagok [festékek]; Festék bevonatok; Elektromosan fűthető
falfesték; Elektromágneses sugárzás elleni bevonatok; Elektr-
omosan fűthető bevonatok.
HU - 7
Papírgyártó gépek; Teakészítő gépek; Öblítőgépek; Mosó-
gépek; Műtrágyagyártó gépek; Prések/sajtók; Légkondenzát-
orok; Dohányfeldolgozó gépek; Gépek a gyógyszerészeti
feldolgozóipar számára; Műanyagfeldolgozó gépek; Fest-
ékfeldolgozó gépek; Aszfaltkészítő gépek; Papírpelenka-
készítő gépek; Nyomdagépek; Elektromechanikus élelmiszer-
gyártó gépek; Üvegmegmunkáló gépek; Üzemanyag-átalakítók
belső égésű motorokhoz; Elektronikai ipari gépek, nevezetes-
en ragasztógépek; Elektromos hegesztőkészülékek; Galv-
anotechnikai gépek; Fonógépek; Elektromos keverőgépek;
Elektromechanikai gépek a vegyipar számára; Szíjak
gépekhez; Háromdimenziós nyomtatók.
HU - 11
Lepárló készülékek; Hűtőkészülékek és berendezések;
Szárítókészülékek és berendezések; Vízellátó berendezések;
Elektromos melegítők; Hőtárolók; Gőzfejlesztő berendezések;
Gőztárolók, gőzakkumulátorok; Vízelosztó berendezések;
Főző berendezések és készülékek; Hűtőkészülékek és
berendezések; Légszárítók; Hőcserélők, nem gépalkatrészek;
Hajszárítók; Párologtató készülékek, evaporátorok;
Légkondicionáló berendezések; Szellőző [légkondicionáló]
berendezések; Egészségügyi készülékek és berendezések;
Víztisztító készülékek és gépek; Fűtőkészülékek; Hajlítható
fűtőelemek; Hajlékony fűtőelemek; Fűtőelemek padlóburkol-
atok fűtéséhez; Fűtőberendezések; Fűtőkészülékek; Felület-
fűtések, különösen padlófűtések, falfűtések, mennyezeti fűtő-
készülékek; Infrafűtés; Törölközőszárítók; Kész elemek
üvegből, fából és betonból, mint fűtőtestek.
HU - 19
Gipszanyagok; Habarcs (építőanyagok); Építési fa; Építőkö-
vek; Gipsz; Cement; Építőelemek betonból; Burkolólapok
építéshez, nem fémből; Tűzálló építőanyagok, nem fémből;
Aszfalt útburkolatok; Burkolatok, nem fémből, építési célokra;
Öntödei öntőformák, nem fémből; Öntőformák, nem fémből;

Mobil épületek, nem fémből; Építési üveg; Kötőanyagok utak
karbantartásához; Fűthető üvegtáblák [komponensek]; Fűthető
gyepfelületek építési célra; Fűthető építőelemek, különösen
száraz építőelemek, úgymint gipszkarton lapok; Kész elemek
üvegből, fából és betonból felületfűtésekhez, különösen pad-
lófűtésekhez, falfűtésekhez, mennyezeti fűtőkészülékekhez;
Előre gyártott száraz esztrich elemek felületfűtésekhez, külö-
nösen padlófűtésekhez, falfűtésekhez, mennyezeti fűtőkész-
ülékekhez.
HU - 20
Fűthető tükrök.
HU - 37
Építkezés; Kárpitozás; Fűtőberendezések üzembe helyezése
és javítása; Gépek üzembe helyezése, karbantartása és jav-
ítása; Hajóépítés; Úszómedencék karbantartása; Szórakoztató
és sportberendezések szerelése és javítása; Fagyasztókész-
ülékek üzembe helyezése és javítása; Felvonók felszerelése
és javítása; Szivattyújavítás; Orvosi műszerek üzembe hely-
ezése és javítása; Repülőgépek karbantartása és javítása;
Külső és belső festés; Konzultáció konstrukciókról; Elektromos
berendezések zavarmentesítése; Mesterséges hókészítés
[szolgáltatás].
MT - 1
Kimiċi għall-użu fix-xjenza u fl-industrija; Grafita għal skopijiet
industrijali u xjentifiċi; Nanotubi tal-karbonju u nanofilamenti
tal-karbonju bħala komponenti ta' prodotti kimiċi għall-użu fl-
industrija u x-xjenza; Prodotti tal-grafita bħala materjali kimiċi
jew elementi naturali għal skopijiet industrijali; Karbonju;
Kimiki bbażati fuq il-karbonju; Prodotti tal-karbonju, inklużi fil-
klassi 1, jiġifieri dispersjonijiet, taħlit u masterbatches
(konċentrat ta' additivi f'polimeri, solventi u/jew ilma għal aktar
dilwizzjoni); Plastifikanti, inklużi fil-Klassi 1; Addittiv kimiku
għal titjib tal-konduttività elettrika; Preparazzjonijiet għall-iggal-
vanizzar; Raża sintetika mhux ipproċessata li ttejjeb il-propr-
jetajiet mekkaniċi ta' materjali komposti; Reżini akriliċi, mhux
proċessati; Preparazzjonijiet kimiċi għall-użu xjentifiku;
Idroġenu; Litju; Materja magħmula mill-ġmied/nugrufun għal
skopijiet industrijali; Karboni (attivati); Karbonju għal filtri;
Materjali għall-użu bħala filtri; Filtranti (materjali -) [prodotti
kimiċi]; Materjali tal-iffiltrar ibbażati fuq sustanzi minerali;
Karbur; Katalisti; Katalisti kimiċi bbażati fuq il-karbonju;
Grafita għal skopijiet industrijali; Alkoħol; Alkoħol etiliku; Etere
etiliku; Aċidu karboliku għal skopijiet industrijali; Proteini;
Ċelluloża; Ilma distillat; Ġellijiet tas-silika; Aġenti li jgħaqqdu
għall-konkrit; Preparazzjonijiet għall-immudellar tal-funderija;
Emoljenti għal skopijiet industrijali; Preparazzjonijiet kimiċi
għall-użu fil-manifattura ta' żebgħa; Addittivi kimiċi, għal fan-
gu/tajn użat fit-tħaffir; Fluwidi għall-użu ma' barraxa; Solventi
tal-gomma; Faħam tal-kannol ta' annimal; Kompożizzjonijiet
għat-tifi tan-nar; Sustanzi li jgħaqqdu l-metalli għall-istannjar;
Adeżivi użati fl-industrija.
MT - 2
Żebgħa, verniċi u lakers għall-użu fl-industrija, artiġjanat u
arti, speċjalment żebgħa, verniċi u lakers konduttivi kif ukoll
żebgħa, verniċi u lakers li jistgħu jiġu msaħħna; Żebgħa,
verniċi u lakers b'additivi konduttivi termiċi u/jew elettriċi; Pig-
menti; Inka ta' l-istampar jew tal-printer; Kisjiet; Kisi taż-że-
bgħa; Żebgħa tal-ħitan li tissaħħan bl-elettriku; Kisi kontra r-
radjazzjoni elettromanjetika; Kisi li jista' jissaħħan bl-elettriku.
MT - 7
Magni għall-produzzjoni tal-karti; Magni għall-produzzjoni tat-
te; Magni li jlaħalħu; Magni għall-ħasil tal-ħwejjeġ; Magni għall-
produzzjoni ta' fertilizzant; Preses; Kondensaturi tal-arja;
Magni għall-ipproċessar tat-tabakk; Makkinarju għall-industrija
tal-ipproċessar farmaċewtiku; Magni għall-ipproċessar tal-
plastiks; Magni għall-ipproċessar; Magni għall-produzzjoni
tal-bitum; Magni għall-produzzjoni ta' ħrieqi tad-drapp; Magni
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tal-istampar; Magni għat-tħejjija tal-ikel, elettromekkaniċi;
Magni li jaħdmu l-ħġieġ; Apparat li jikkonverti l-karburanti għal
magni ta' kombustjoni interna; Magni għall-industrija elettron-
ika, jiġifieri magni li jgħaqqdu; Għodda msaħħna għall-istann-
jar, bl-elettriku; Magni tal-ibbanjar ta' metalli; Magni għall-brim
tas-suf; Magni tal-elettriku li jipproċessaw l-ikel; Magni elet-
tromekkaniċi għall-industrija tal-kimika; Ċineg għal magni;
Printers 3D.
MT - 11
Apparat għad-distillazzjoni; Attrezzaturi u installazzjonijiet ta'
refriġerazzjoni; Apparat u installazzjonijiet li jnixxfu; Installaz-
zjonijiet għall-provvista tal-ilma; Ħiters elettriċi; Akkumulaturi
tas-sħana; Tagħmir li jiġġenera l-fwar; Akkumulaturi tal-fwar;
Sistemi ta' tagħmir għat-tqassim tal-ilma; Apparat u tagħmir
tat-tisjir; Attrezzaturi u installazzjonijiet ta' refriġerazzjoni; Ap-
parat biex jixrob l-umdità mill-arja; Apparat għat-trasferiment
tas-sħana minn medju għal ieħor, mhux partijiet minn magni;
Nixxiefa tax-xagħar; Evaporaturi; Installazzjonijiet għall-
ikkondizzjonar tal-arja; Apparat u installazzjonijiet ta' ventilaz-
zjoni (kondizzjonar tal-arja); Apparat u installazzjonijiet sani-
tarji; Magni u tagħmir li jsaffu l-ilma; Apparat li jsaħħan; Ele-
menti li jsaħħnu li jistgħu jitgħawġu; Elementi tat-tisħin
flessibbli; Elementi li jsaħħnu għat-tisħin ta' pavimenti; Instal-
lazzjonijiet li jsaħħnu; Apparat li jsaħħan; Tisħin ta' pannelli,
speċjalment tisħin tas-saqajn, ħiters tal-ħajt, ħiters tas-soqfa;
Pannelli tat-tisħin infraħomor; Nixxiefa tax-xugamani; Partijiet
lesti tal-ħġieġ, injam u konkrit bħala radjaturi.
MT - 19
Materjali tal-kisi; Taħlitiet tal-kisi u tikħil (materjali tal-bini); In-
jam għall-bini; Ġebel li jintuża fil-kostruzzjoni; Plasters; Siment;
Elementi tal-bini, tal-konkrit; Madum mhux tal-metall għall-
kostruzzjoni; Materjali tal-kostruzzjoni refrattarji, mhux tal-
metall; Ċangar bl-asfalt; Kisi mhux tal-metall għall-bini; Forom
tal-funderija, mhux tal-metall; Forom, mhux tal-metall; Bini,
trasportabbli, mhux tal-metall; Ħġieġ għall-bini; Materjal li
jgħaqqad għat-tiswija tat-toroq; Panelli tal-ħġieġ li jistgħu jiġu
msaħħna [partijiet tal-bini]; Spazji tal-ħaxix li jistgħu jiġu
msaħħna għal skopijiet ta' bini; Elementi tal-bini li jistgħu jiġu
msaħħna, speċjalment elementi tal-kostruzzjoni niexfa bħal
bords tal-kostruzzjoni niexfa; Partijiet lesti tal-ħġieġ, injam u
konkrit għal ħiters tal-uċuħ, speċjalment tisħin tal-art, ħiters
tal-ħajt, ħiters tas-soqfa; Elementi lesti minn qabel niexfa għal
ħiters tal-uċuħ, speċjalment tisħin tal-art, ħiters tal-ħajt, ħiters
tas-soqfa.
MT - 20
Mirja li jistgħu jissaħħnu.
MT - 37
Servizzi ta' kostruzzjoni; Ix-xogħol ta' tapizzar; Installazzjoni
u tiswija ta' tagħmir li jsaħħan; L-installazzjoni, il-manutenzjoni
u t-tiswija ta' makkinarju; Bini ta' vapuri; Manutenzjoni ta'
pixxini; Installazzjoni u tiswija ta' apparat tad-divertiment u tal-
isport; Installazzjoni u tiswija ta' tagħmir għall-iffriżar; Installaz-
zjoni u tiswija ta' liftijiet; Tiswija ta' pompi; Installazzjoni u
tiswija ta' apparat mediku; Manutenzjoni u tiswija ta' ajruplani;
Xogħol ta' żebgħa, fuq ġewwa u fuq barra; Konsultazzjoni fil-
kostruzzjoni; Tneħħija ta' interferenza f'apparat elettriku;
Servizzi għall-għamla ta' borra artifiċjali.
NL - 1
Chemische producten voor industriële en wetenschappelijke
doeleinden; Grafiet voor industriële en wetenschappelijke
doeleinden; Koolstofnanobuizen en koolstofnanofilamenten
als bestanddelen van chemische producten voor industriële
en wetenschappelijke doeleinden; Grafietproducten als che-
mische materialen of natuurlijke elementen voor industriële
doeleinden; Koolstof; Chemische producten op koolstofbasis;
Koolstofproducten, voor zover begrepen in klasse 1, namelijk
dispersies, mengsels en masterbatches (concentraat van

additieven in polymeren, oplosmiddelen en/of water voor
verdere verdunning); Weekmakers, voor zover begrepen in
klasse 1; Chemische additieven voor het verbeteren van de
elektrische geleiding; Producten voor het galvaniseren; Onbe-
werkte synthetische harsen voor het verbeteren van de me-
chanische eigenschappen van samengestelde materialen;
Synthetische harsen, onbewerkt; Chemische preparaten voor
wetenschappelijk gebruik; Waterstof; Lithium; Zwartsel voor
industrieel gebruik; Actieve kool; Filterkool; Filtermateriaal;
Filtermaterialen [chemische producten]; Filtreermateriaal op
basis van minerale stoffen; Carbiden; Katalysatoren; Chemi-
sche katalysatoren op koolstofbasis; Grafiet voor industrieel
gebruik; Alcohol; Ethylalcohol; Ethylether; Fenol voor industri-
eel gebruik; Proteïne; Cellulose; Gedistilleerd water; Silicagel;
Bindmiddelen voor beton; Afdrukgrondstoffen voor de gieterij;
Verzachtingsmiddelen voor industrieel gebruik; Chemische
preparaten voor de vervaardiging van verven; Additieven,
chemisch, voor boorsuspensies; Vloeistoffen voor gebruik
met schuurmiddelen; Ontgommingsmiddelen; Beenderzwart;
Brandblusmiddelen; Smeltmiddelen voor het solderen; Kleef-
stoffen voor industriële doeleinden.
NL - 2
Verven, vernissen en lakken voor de industrie, handwerk en
kunst, met name geleidende verven, vernissen en lakken
alsmede verwarmbare verven, vernissen en lakken; Verven,
vernissen en lakken met thermisch en/of elektrisch geleidende
additieven; Pigmenten; Drukinkten; Coatings [verven]; Verf-
deklagen; Elektrisch verwarmbare muurverf; Coatings tegen
elektromagnetische straling; Elektrisch verwarmbare coatings.
NL - 7
Machines voor het produceren van papier; Machines voor het
produceren van thee; Spoelmachines; Wasmachines voor
kleding; Machines voor de fabricage van mest; Persen; Con-
densors, luchtgekoeld; Tabakbewerkingsmachines; Machines
voor de industrie voor verwerking van farmaceutische produc-
ten; Machines voor de verwerking van plastic; Machines voor
het verwerken van verf; Machines voor het maken van bitu-
men; Machines voor de productie van papieren luiers; Druk-
machines; Elektromechanische apparaten voor het bereiden
van voedingsmiddelen; Glasbewerkingsmachines; Brandstof-
omzetapparaten voor verbrandingsmotoren; Machines voor
de elektronica-industrie, namelijk kleefmachines; Elektrische
lasmachines; Apparaten voor de galvanoplastiek; Spinnerij-
machines; Elektrische keukenmachines [food processors];
Elektromechanische machines voor de chemische industrie;
Drijfriemen voor machines; 3D-printers.
NL - 11
Distilleerapparaten; Koelapparaten en -installaties; Droogap-
paraten en -installaties; Wateraanvoerinstallaties; Elektrische
radiators; Warmte-accumulatoren; Stoomopwekkingsinstalla-
ties; Stoomaccumulatoren; Waterdistributie-installaties;
Kooktoestellen en -installaties; Koelinstallaties en -machines;
Luchtdrogers; Warmtewisselaars, anders dan machine-onder-
delen; Haardrogers; Verdampingstoestellen; Airconditioning-
installaties; Ventilatie-apparaten [airconditioning]; Sanitaire
apparaten en installaties; Waterzuiveringsapparaten en -ma-
chines; Verwarmingsapparaten; Buigzame verwarmingsele-
menten; Buigzame verwarmingselementen; Verwarmingsele-
menten voor verwarming van vloerbedekking; Verwarmings-
elementen; Verwarmingsapparaten; Paneelverwarmingen,
met name vloerverwarmingen, wandverwarmingen, plafond-
verwarmingen; Infraroodverwarming; Handdoekdrogers;
Eindproducten van glas, hout en beton als verwarmingsele-
menten.
NL - 19
Pleistermateriaal; mortel (bouwmaterialen); Hout voor de
bouw; Bouwstenen; Gips; Cement; Bouwelementen van beton;
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Tegels, niet van metaal, voor de bouw; Vuurvaste bouwmate-
rialen, niet van metaal; Bestratingsmaterialen van asfalt; Be-
kledingen, niet van metaal, voor de bouw; Gieterijvormen,
niet van metaal; Vormen, niet van metaal; Verplaatsbare
constructies, niet van metaal; Glas voor bouwdoeleinden;
Bindmiddelen voor wegenonderhoud; Verwarmbare ruiten
[bouwonderdelen]; Verwarmbare glasoppervlakken; Verwarm-
bare bouwelementen, met name droogbouwelementen zoals
droogbouwplaten; Eindproducten van glas, hout en beton
voor paneelverwarmingen, met name vloerverwarmingen,
wandverwarmingen, plafondverwarmingen; Geprefabriceerde
droogstrijkelementen voor paneelverwarmingen, met name
vloerverwarmingen, wandverwarmingen, plafondverwarmin-
gen.
NL - 20
Verwarmbare spiegels.
NL - 37
Bouw; Opvullen van meubelen; Plaatsing en reparatie van
verwarmingsinstallaties; Installatie, onderhoud en reparatie
van machines; Scheepsbouw; Onderhoud van zwembaden;
Installatie en reparatie van ontspannings- en sportuitrusting;
Plaatsing en reparatie van koelinstallaties; Installatie en on-
derhoud van liften; Reparatie van pompen; Installatie en repa-
ratie van medische apparatuur; Onderhoud en reparatie van
vliegtuigen; Schilderwerk [binnen en buiten]; Bouwadviezen;
Ontstoring van elektrische installaties; Verspreiding van
kunstsneeuw.
PL - 1
Produkty chemiczne stosowane w przemyśle i w nauce;
Grafit przeznaczony dla przemysłu i nauki; Nanorurki węglowe
i nanowłókna węglowe jako elementy składowe produktów
chemicznych przeznaczonych dla przemysłu i prac badaw-
czych; Produkty grafitowe jako materiały chemiczne lub su-
rowce naturalne przeznaczone dla przemysłu; Węgiel; Pro-
dukty chemiczne na bazie węgla; Produkty węglowe, ujęte w
klasie 1, mianowicie dyspersje, mieszanki i przedmieszki
(koncentrat domieszek w polimerach, rozpuszczalnikach i/lub
wodzie do rozcieńczania); Plastyfikatory, ujęte w klasie 1;
Dodatki chemiczne do zwiększania przewodności elektrycznej;
Preparaty do galwanizacji; Żywice syntetyczne w stanie suro-
wym do zwiększania właściwości mechanicznych materiałów
kompozytowych; Żywice sztuczne w stanie surowym; Prepa-
raty chemiczne do celów naukowych; Wodór (H); Lit (Li); Sa-
dza do celów przemysłowych; Węgiel aktywny; Węgiel do fil-
trów; Materiały filtracyjne; Filtrujące (materiały -) [środki che-
miczne]; Materiały filtrujące na bazie substancji mineralnych;
Węgliki; Katalizatory; Katalizatory chemiczne na bazie węgla;
Grafit do celów przemysłowych; Alkohol; Alkohol etylowy; Eter
etylowy; Fenol do celów przemysłowych; Proteiny; Celuloza;
Woda destylowana; Żele krzemionkowe; Zlepiające środki do
betonu; Formierskie preparaty stosowane w odlewnictwie;
Środki zmiękczające do celów przemysłowych; Preparaty
chemiczne do wytwarzania farb; Dodatki chemiczne do iłowych
płuczek wiertniczych; Płyny do użytku z materiałami ściernymi;
Preparaty do odgumowywania; Kostny węgiel; Środki do ga-
szenia ognia; Topnik do lutowania miękkiego; Kleje (spoiwa)
przeznaczone dla przemysłu.
PL - 2
Farby, pokosty i lakiery przeznaczone dla przemysłu, rzemio-
sła i sztuki, w szczególności przewodzące farby, pokosty i
lakiery oraz ogrzewalne farby, pokosty i lakiery; Farby, pokosty
i lakiery z domieszkami przewodzącymi ciepło i/lub elektrycz-
ność; Barwniki; Tusz drukarski lub do drukarek; Powłoki; Po-
włoki farbiarskie; Farby do ścian podgrzewanych elektrycznie;
Powłoki odporne na promieniowanie elektromagnetyczne;
Powłoki podgrzewane elektrycznie.
PL - 7

Maszyny do produkcji papieru; Maszyny do produkcji herbaty;
Płuczkarki; Pralki do prania ubrań; Maszyny do produkcji na-
wozów; Prasy; Skraplacze powietrzne; Maszyny do obróbki
tytoniu; Maszyny dla branży przetwórstwa farmaceutycznego;
Maszyny do przetwarzania tworzyw sztucznych; Maszyny do
przetwarzania farb; Maszyny do produkcji bitumu; Maszyny
do produkcji papierowych pieluch; Maszyny drukarskie;
Urządzenia elektromechaniczne do przygotowywania żywno-
ści; Maszyny do obróbki szkła; Konwertory paliwa do silników
spalinowych wewnętrznego spalania; Maszyny dla przemysłu
elektronicznego, mianowicie maszyny do klejenia; Elektryczne
urządzenia do spawania; Galwanizacyjne urządzenia; Przę-
dzarki; Miksery elektryczne; Maszyny elektromechaniczne
dla przemysłu chemicznego; Pasy do maszyn; Drukarki 3D.
PL - 11
Aparatura destylacyjna; Aparatura i instalacje chłodnicze;
Urządzenia i instalacje do suszenia; Instalacje do zaopatrywa-
nia w wodę; Grzejniki elektryczne; Zasobniki ciepła; Urządze-
nia do wytwarzania pary; Zasobniki pary; Instalacje do dystry-
bucji wody; Urządzenia i instalacje do gotowania; Aparatura
i instalacje chłodnicze; Osuszacze powietrza; Wymienniki
ciepła, inne niż części maszyn; Suszarki do włosów; Parowniki;
Instalacje klimatyzacyjne; Instalacje i urządzenia wentylacyjne
[klimatyzacyjne]; Sanitarna (Instalacje i aparatura -); Urządze-
nia i maszyny do uzdatniania wody; Urządzenia do ogrzewa-
nia; Giętkie elementy grzewcze; Elastyczne elementy grzejne;
Elementy grzewcze do ogrzewania pokryć podłogowych; In-
stalacje grzewcze; Urządzenia do ogrzewania; Ogrzewanie
powierzchniowe, w szczególności ogrzewanie podłogowe,
ogrzewanie ścienne, ogrzewanie sufitowe; Ogrzewanie na
podczerwień; Suszarki z ręcznikiem; Gotowe elementy ze
szkła, drewna i betonu jako grzejniki.
PL - 19
Masy tynkarskie; Zaprawa (materiały budowlane); Drewno do
użytku w budownictwie; Kamień budowlany; Gips; Cement;
Betonowe elementy budowlane; Płytki ścienne niemetalowe
dla budownictwa; Ogniotrwałe materiały budowlane, niemeta-
lowe; Asfaltowe (Nawierzchnie -); Okrycia niemetalowe dla
budownictwa; Formy odlewnicze niemetalowe; Formy nieme-
talowe; Budynki niemetalowe przenośne; Szkło budowlane;
Drogi (Materiały wiążące do naprawy -); Ogrzewalne panele
szklane; Ogrzewalne powierzchnie szklane do celów budow-
nictwa; Ogrzewalne elementy budowlane, w szczególności
elementy do zabudowy suchej, w tym płyty do zabudowy su-
chej; Gotowe części ze szkła, drewna i betonu do ogrzewania
powierzchniowego, w szczególności do ogrzewania podłogo-
wego, ogrzewania ściennego, ogrzewania sufitowego; Prefa-
brykowane elementy z suchego jastrychu do ogrzewania po-
wierzchniowego, w szczególności do ogrzewania podłogowe-
go, ogrzewania ściennego, ogrzewania sufitowego.
PL - 20
Ogrzewalne lustra.
PL - 37
Usługi budowlane; Tapicerowanie mebli; Montaż i naprawa
instalacji grzewczych; Instalacja, konserwacja i naprawa ma-
szyn; Usługi stoczniowe; Konserwacja basenów; Instalacja i
naprawa sprzętu rozrywkowego i sportowego; Instalowanie i
naprawa urządzeń zamrażalniczych; Instalowanie i naprawa
wind; Naprawa pomp; Instalacja i naprawa urządzeń medycz-
nych; Konserwacja i naprawa samolotów; Malowanie; Konsul-
tacje budowlane; Eliminacja zakłóceń w instalacjach elektrycz-
nych; Sztuczne naśnieżanie.
PT - 1
Produtos químicos destinados à indústria e à ciência; Grafite
para uso na indústria e ciência; Nanotubos de carbono e na-
nofilamentos de carbono enquanto componentes de produtos
para uso na indústria e ciência; Produtos de grafite enquanto
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materiais químicos ou elementos naturais para uso industrial;
Carbono; Produtos químicos à base de carbono; Produtos
de carbono, incluídos na classe 1, especificamente disper-
sões, misturas e masterbatches (concentrados de aditivos
em polímeros, solventes e/ou água destinados a diluição);
Amaciadores, incluídos na classe 1; Aditivos químicos para
promoção da condutividade elétrica; Produtos para galvani-
zação; Resinas sintéticas em estado bruto para otimização
das propriedades mecânicas de materiais compósitos; Resi-
nas sintéticas em estado bruto; Produtos químicos para uso
científico; Hidrogénio; Lítio; Negro de carvão para uso indus-
trial; Carvão ativo; Carvão para filtros; Matérias filtrantes;
Materiais filtrantes [produtos químicos]; Matérias filtrantes à
base de substâncias minerais; Carbonetos; Catalisadores
(químicos); Catalisadores químicos à base de carbono; Gra-
fite para uso industrial; Álcool; Álcool etílico; Éter etílico; Fenol
para uso industrial; Proteína; Celulose; Água destilada; Geles
de sílica; Aglutinantes para betão; Produtos de moldagem
para a fundição; Emolientes para a indústria; Químicos para
o fabrico de tintas; Aditivos químicos para lamas de perfura-
ção; Fluidos para abrasivos; Produtos de degomagem; Carvão
animal; Composições extintoras; Fundentes para a soldadura
térmica; Adesivos para a indústria.
PT - 2
Tintas, vernizes e lacas para uso industrial, artesanato e artes,
em especial tintas, vernizes e lacas condutores, assim como
tintas, vernizes e lacas aquecíveis; Tintas, vernizes e lacas
contendo aditivos com condutividade térmica e/ou elétrica;
Pigmentos; Tintas de tipografia ou de impressão; Revestimen-
tos; Revestimentos (tintas); Tintas de parede de aquecimento
elétrico; Revestimentos contra radiação eletromagnética;
Revestimentos de aquecimento elétrico.
PT - 7
Máquinas de produção de papel; Máquinas para produção
de chá; Máquinas enxaguadoras; Máquinas de lavar roupa;
Máquinas para o fabrico de adubos; Espremedor; Aerocon-
densadores; Máquinas para trabalhar o tabaco; Máquinas
para a indústria de transformação de produtos farmacêuticos;
Máquinas para a transformação de matérias plásticas; Máqui-
nas para processamento de tintas; Máquinas para o fabrico
de betume; Máquinas de fabrico de fraldas em papel; Máqui-
nas para imprimir; Aparelhos eletromecânicos para a prepa-
ração de alimentos; Máquinas para trabalhar o vidro; Conver-
sores de combustível para motores de combustão interna;
Máquinas para a indústria eletrónica, especificamente máqui-
nas de colagem; Máquinas de soldar elétricas; Máquinas de
galvanoplastia; Máquinas de fiação; Robôs de cozinha, elétri-
cos; Máquinas eletromecânicas para a indústria química;
Correias de máquinas; Impressoras tridimensionais.
PT - 11
Autoclaves; Aparelhos e instalações de refrigeração [arrefe-
cimento]; Aparelhos e instalações de secagem; Instalações
para o abastecimento de água; Aquecedores elétricos; Acu-
muladores de calor; Instalações de produção de vapor; Acu-
muladores de vapor; Instalações de distribuição de água;
Aparelhos e instalações de cozinhar; Instalações e máquinas
para refrigerar; Secadores de ar; Permutadores térmicos, que
não sejam partes de máquinas; Secador de cabelo; Vaporiza-
dores; Instalações de climatização [condicionamento de ar];
Aparelhos de ventilação [climatização]; Aparelhos e instala-
ções sanitários; Aparelhos e máquinas para a purificação da
água; Aparelhos de aquecimento; Elementos de aquecimento
elásticos; Elementos de aquecimento flexíveis; Elementos de
aquecimento para o aquecimento de superfícies de pavimen-
tos; Elementos de aquecimento; Aparelhos de aquecimento;
Aquecimentos radiantes, em especial aquecimentos por piso
radiante, aquecimentos de parede, aquecimentos de teto;

Aquecedores de infravermelhos; Secadores de toalhas; Peças
prefabricadas em vidro, madeira e betão enquanto unidades
de aquecimento.
PT - 19
Massas para rebocos; Argamassas para a construção; Madei-
ra para construção; Pedras para construção; Gesso; Cimento;
Elementos de construção em betão; Azulejos de parede, não
metálicos, para construção; Materiais de construção refratári-
os, não metálicos; Pavimento em asfalto; Revestimentos, não
metálicos, para a construção; Moldes para fundição, não
metálicos; Moldes, não metálicos; Construções transportáveis
não metálicas; Vidro para construção; Matérias ligantes para
reparação de estradas; Vidraças aquecíveis [componentes];
Relvados com aquecimento para a construção; Elementos
de construção aquecíveis, em especial elementos de constru-
ção a seco, tais como painéis de construção a seco; Peças
prefabricadas em vidro, madeira e betão para aquecimentos
radiantes, em especial aquecimentos por piso radiante,
aquecimentos de parede, aquecimentos de teto; Elementos
de pavimentos prefabricados para aquecimentos radiantes,
em especial aquecimentos por piso radiante, aquecimentos
de parede, aquecimentos de teto.
PT - 20
Espelhos com aquecimento.
PT - 37
Construção; Estofamento de móveis; Instalação e reparação
de aquecimento; Instalação, conservação e reparação de
máquinas; Construção naval; Manutenção de piscinas; Insta-
lação e reparação de equipamento de entretenimento e de
desporto; Instalação e reparação de aparelhos de refrigera-
ção; Instalação e reparação de elevadores [ascensores];
Reparação de bombas; Instalação e reparação de aparelhos
médicos; Conservação e reparação de aviões; Trabalhos de
pintura [interiores e exteriores]; Consultoria em construção;
Supressão de interferências em aparelhos elétricos; Serviços
de fabrico de neve artificial.
RO - 1
Produse chimice destinate industriei şi domeniului ştiinţific;
Grafit de uz industrial şi ştiinţific; Nanotuburi de carbon şi na-
nofilamente de carbon sub formă de componente ce produse
chimice de uz industrial şi ştiinţific; Produse din grafit sub
formă de materiale chimice sau elemente naturale de uz in-
dustrial; Carbon; Produse chimice pe bază de carbon; Produse
din carbon, cuprinse în clasa 1, şi anume dispersii, amestecuri
şi amestecuri de bază (concentrat de aditivi în polimeri, dizol-
vanţi şi/sau apă pentru diluare ulterioară); Plastifianţi, cuprinşi
în clasa 1; Aditiv chimic pentru îmbunătăţirea conductivităţii
electrice; Galvanizare (Produse pentru -); Răşini sintetice
neprocesate pentru îmbunătăţirea proprietăţilor mecanice ale
materialelor compozite; Răşini sintetice în stare brută; Prepa-
rate chimice de uz ştiinţific; Hidrogen; Litiu; Negru de fum de
uz industrial; Carbon activ; Carbon pentru filtre; Materiale de
filtrare; Filtrante (materiale -) [produse chimice]; Materiale fil-
trante pe bază de substanţe minerale; Carbid; Catalizatori
chimici; Catalizatori chimici pe bază de carbon; Grafit de uz
industrial; Alcool; Alcool etilic; Etilic (Eter -); Fenol de uz indus-
trial; Proteine; Celuloză; Apă distilată; Geluri de siliciu; Agluti-
nanţi pentru beton; Turnătorie (Produse de formare pentru -
); Emolienţi industriali; Produse chimice pentru prepararea
vopselelor; Aditivi chimici pentru noroaie de foraj; Fluide
pentru abrazivi; Produse de degomare; Cărbune animal;
Compoziţii extinctoare; Sudură (Flux pentru -); Adezivi (mate-
riale de lipit) destinaţi/te industriei.
RO - 2
Vopsele, firnisuri şi lacuri de uz industrial, meşteşuguri şi arte,
în special vopsele, firnisuri şi lacuri conductoare, precum şi
vopsele, firnisuri şi lacuri care se pot încălzi; Vopsele, firnisuri
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şi lacuri cu aditivi conductori termic şi/sau electric; Pigmenţi;
Cerneală de imprimare sau de imprimantă; Strat de protecţie;
Straturi de vopsea; Vopsea de perete care se poate încălzi
electric; Straturi de acoperire contra radiaţiei electromagnetice;
Straturi de acoperire care se pot încălzi electric.
RO - 7
Maşini pentru producerea hârtiei; Maşini de producţie a
ceaiului; Spălat sticle (Aparate pentru -); Maşini de spălat rufe;
Maşini pentru fabricarea de îngrăşăminte; Storcător; Conden-
satoare de aer; Maşini pentru prelucrarea tutunului; Utilaje
pentru industria prelucrătoare a produselor farmaceutice;
Maşini pentru prelucrarea materialelor plastice; Maşini pentru
prelucrarea vopselelor; Bitum (maşini pentru prepararea -ului);
Maşini pentru fabricarea scutecelor din hârtie; Tipărit (Maşini
de -); Alimente (aparate electromecanice pentru prepararea
- lor); Maşini pentru prelucrarea sticlei; Conversie (dispozitive
de - a combustibilului pentru motoare cu ardere internă);
Maşini pentru industria electronică, şi anume maşini de lipit;
Sudat (Maşini electrice de -); Maşini pentru galvanoplastie;
Filat (Maşini de -); Bucătărie (Maşini electrice de -); Industria
chimică (Maşini electromecanice pentru -); Curele de maşini;
Imprimante 3D.
RO - 11
Alambicuri; Frigorifice (Aparate şi maşini -); Aparate şi instalaţii
de uscare; Instalaţii de furnizare a apei; Aparate de încălzire
electrice; Acumulatoare de căldură; Instalaţii pentru produce-
rea aburului; Acumulatoare de aburi; Conducte de apă (Insta-
laţii de -); Aparate şi instalaţii de gătit; Frigorifice (Aparate şi
maşini -); Uscătoare de aer; Schimbătoare de căldură, altele
decât cele care sunt componente ale maşinilor; Uscătoare de
păr; Evaporatoare; Climatizare (Instalaţii de -); Instalaţii şi
aparate de ventilaţie [aer condiţionat]; Aparate şi instalaţii
sanitare; Aparate şi maşini pentru purificarea apei; Aparate
de încălzit; Elemente de încălzire care se pot îndoi; Elemente
de încălzit flexibile; Elemente de încălzire pentru încălzirea
produselor pentru acoperirea podelelor; Instalaţii de încălzire;
Aparate de încălzit; Aparate de încălzit suprafeţe, în special
aparate de încălzit de podea, aparate de încălzit de perete,
aparate de încălzit de plafon; Încălzire cu infraroşu; Uscătoare
pentru prosoape; Prefabricate din sticlă, lemn şi beton sub
formă de corpuri de încălzit.
RO - 19
Materiale pentru tencuieli; Mortar (materiale de construcţie);
Lemn pentru construcţii; Piatră de construcţii; Gips; Ciment;
Beton (Elemente de construcţie din -); Dale nemetalice pentru
construcţii; Materiale de construcţie, refractare, nemetalice;
Asfalt (Pavele din -); Acoperiri nemetalice [construcţii]; Forme
de turnătorie nemetalice; Forme, nu din metal; Construcţii
transportabile, nemetalice; Sticlă de construcţii; Lianţi pentru
întreţinerea drumurilor; Geamuri care se pot încălzi [compo-
nente]; Suprafeţe de iarbă care se pot încălzi pentru constru-
cţii; Elemente de construcţie care se pot încălzi, în special
elemente de construcţie fără mortar cum ar fi plăcile de con-
strucţie fără mortar; Prefabricate din sticlă, lemn şi beton
pentru aparate de încălzit suprafeţe, în special pentru aparate
de încălzit de podea, aparate de încălzit de perete, aparate
de încălzit de plafon; Elemente de şapă fără mortar prefabri-
cate pentru aparate de încălzit suprafeţe, în special pentru
aparate de încălzit de podea, aparate de încălzit de perete,
aparate de încălzit de plafon.
RO - 20
Oglinzi care se pot încălzi.
RO - 37
Construcţii; Tapiţerie; Instalare şi reparaţii pentru instalaţii de
încălzire; Instalare, întreţinere şi reparaţii de maşinărie; Con-
strucţii navale; Întreţinerea piscinelor; Instalare şi reparaţii de
echipamente de divertisment şi sportive; Instalarea şi repara-

rea aparatelor de răcire; Instalarea şi repararea ascensoarelor;
Repararea pompelor; Instalare şi reparaţii de aparate medica-
le; Întreţinere şi reparaţii de avioane; Vopsire, pentru suprafeţe
interioare şi exterioare; Consultaţii pentru construcţii; Depara-
zitarea instalaţiilor electrice; Servicii de producere a zăpezii
artificiale.
SK - 1
Chemikálie pre použitie v priemysle a vo vede; Grafit pre
priemysel a vedu; Uhlíkové nanorúry a uhlíkové nanovlákna
ako súčasti chemikálií pre priemysel a vedu; Grafitové výrobky
ako chemikálie alebo prírodné prvky pre priemysel; Uhlík;
Chemikálie na báze uhlíka; Uhlíkové výrobky, zaradené do
triedy 1, menovite disperzie, zmesi a masterbatchery (koncen-
tráty aditív v polyméroch, roztokoch a/alebo vode na ďalšie
riedenie); Zmäkčovadlá, zaradené do triedy 1; Chemická prí-
sada na zlepšovanie elektrickej vodivosti; Prípravky na galva-
nizáciu; Nespracované syntetické živice na zvyšovanie me-
chanických vlastností kompozitných materiálov; Syntetické
živice (suroviny); Chemické prípravky na vedecké účely; Vo-
dík; Lítium; Sadze na priemyselné použitie; Aktívne uhlie;
Uhlík do filtrov; Filtračné materiály; Filtračné materiály [chemi-
kálie]; Filtračné materiály na báze minerálnych látok; Karbid;
Katalyzátory (chemické); Chemické katalyzátory na báze
uhlíka; Grafit na priemyselné použitie; Alkohol; Etylalkohol;
Etyléter, etánoxyetán; Fenol na priemyselné použitie; Bielko-
viny; Celulóza, buničina; Destilovaná voda; Silikátové gély;
Spojivá do betónu; Lejárske formy (Prípravky na -); Zmäkčo-
vadlá tkanín na priemyselné použitie; Chemické prípravky na
výrobu farbív; Chemické prísady do vrtných kalov; Kvapaliny
používané spolu s abrazívami; Rozpúšťadlá na gumu; Živočí-
šne uhlie; Zmesi do hasiacich prístrojov; Zváracie pasty; Le-
pidlá a spojivá používané v priemysle.
SK - 2
Farby, fermeže a laky pre priemysel, remeslo a umenie, pre-
dovšetkým vodivé farby, fermeže a laky, ako aj nahrievateľné
farby, fermeže a laky; Farby, fermeže a laky s tepelne a/alebo
elektricky vodivými aditívami; Pigmenty; Tlačenie alebo tlačia-
renská farba; Nátery (farby); Náterové farby; Elektricky
ohrievateľná nástenná farba; Nátery na ochranu pred elektro-
magnetickým žiarením; Elektricky ohrievateľné nátery.
SK - 7
Stroje na výrobu papiera; Stroje na výrobu čaju; Premývacie
stroje; Práčky; Stroje na výrobu hnojív; Lisy; Vzdušné konden-
zátory; Stroje na spracovanie tabaku; Stroje pre farmaceutické
spracovateľské odvetvie; Stroje na spracovanie plastov;
Stroje na spracovanie farieb; Stroje na výrobu bitúmenov;
Stroje pre výrobu papierových plienok; Tlačiarenské stroje;
Elektromechanické stroje na prípravu pokrmov; Stroje na
opracovanie skla; Palivové konvertory spaľovacích motorov
(s vnútorným spaľovaním); Stroje pre elektronický priemysel,
menovite lepiace stroje; Elektrické zváračky (stroje); Pokovo-
vacie stroje; Dopriadacie stroje; Elektrické mixéry; Elektrome-
chanické stroje pre chemický priemysel; Hnacie remene
strojov; 3D tlačiarne.
SK - 11
Destilačné prístroje; Chladiace prístroje a zariadenia; Prístroje
a zariadenia na sušenie; Zariadenia na zásobovanie vodou;
Elektrické ohrievače; Výhrevné akumulátory; Zariadenia na
výrobu pary; Parné akumulátory; Vodovodné zariadenia;
Varné prístroje a zariadenia; Chladiace zariadenia a stroje;
Ohrievače vzduchu; Výmenníky tepla (nie časti strojov); Sušiče
na vlasy; Odparovače; Klimatizačné zariadenia; Vetracie za-
riadenia; Sanitárne (toaletné) prístroje a zariadenia; Zariadenia
a stroje na čistenie alebo úpravu vody; Vykurovacie telesá;
Ohybné prvky na vykurovanie; Ohybné ohrievacie prvky;
Prvky na vykurovanie podlahových krytín; Vykurovacie zaria-
denia, vyhrievacie zariadenia; Vykurovacie telesá; Plošné
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vykurovania, predovšetkým podlahové vykurovanie, stenové
vykurovanie, stropné vykurovanie; Infravykurovanie; Výrobky
na sušenie uterákov; Hotové časti zo skla, dreva a betónu
ako vykurovacie telesá.
SK - 19
Omietkové hmoty; Malta (stavebný materiál); Drevo pre sta-
vebníctvo; Stavebný kameň; Sadra; Cement; Dielce, výrobky
alebo prefabrikáty z betónu; Dlaždice, obkladačky pre staveb-
níctvo (nekovové); Žiaruvzdorné nekovové stavebné materiály;
Asfaltové dlažby; Nekovové plášte pre stavebníctvo; Lejárske
formy (nekovové); Nekovové formy; Prenosné stavby (neko-
vové); Stavebné sklo; Spojovacie materiály na opravy ciest;
Vykurovateľné tabuľové sklo [komponenty]; Vykurovateľné
trávnaté plochy pre stavebníctvo; Vykurovateľné komponenty,
predovšetkým suché komponenty, ako suché stavebné dosky;
Hotové časti zo skla, dreva a betónu pre vykurovanie plôch,
predovšetkým pre podlahové vykurovanie, stenové vykurova-
nie, stropné vykurovanie; Suché omietky ako polotovary pre
vykurovanie plôch, predovšetkým pre podlahové vykurovanie,
stenové vykurovanie, stropné vykurovanie.
SK - 20
Vykurovateľné zrkadlá.
SK - 37
Stavebníctvo; Čalúnenie nábytku; Inštalácie a opravy vykuro-
vacích zariadení; Inštalácia, údržba a opravy strojov; Stavba
lodí; Údržba bazénov; Inštalovanie a oprava zábavných a
športových zariadení; Inštalácie a opravy chladiacich zariade-
ní; Inštalácie a opravy výťahov; Opravy púmp a čerpadiel;
Inštalácia a oprava lekárskych zariadení; Údržba a opravy
lietadiel; Interiérové a exteriérové maľovanie a natieranie;
Stavebné poradenstvo; Odrušovanie elektrických prístrojov
a zariadení; Umelé zasnežovanie.
SL - 1
Kemikalije za industrijsko in znanstveno uporabo; Grafit za
komercialne in znanstvene namene; Ogljikove nanocevke in
ogljikovi nanofilamenti kot sestavni deli kemičnih izdelkov za
komercialne in znanstvene namene; Grafitni produkti kot
kemični materiali ali naravni elementi za komercialne namene;
Ogljik; Kemikalije na ogljikovi osnovi; Ogljikovi produkti, ki jih
obsega razred 1, in sicer disperzije, zmesi in barvni granulati
(koncentrati aditivov v polimerih, raztopinah in/ali vodi za
nadaljnje razredčevanje); Mehčala, ki jih obsega razred 1;
Kemični dodatki za povečanje električne prevodnosti; Pripravki
za galvanizacijo; Neobdelane sintetične smole za izboljšanje
mehanskih lastnosti kompozitnih materialov; Nepredelane
umetne smole; Kemični pripravki za znanstveno uporabo;
Vodik; Litij; Saje za industrijske namene; Aktivno oglje; Ogljik
za filtre; Filtrirni materiali; Filtrirne snovi (materiali -) [kemični
proizvodi]; Filtrirni materiali na osnovi mineralnih snovi; Karbid;
Katalizatorji (kemijski); Kemični katalizatorji na ogljikovi osnovi;
Grafit za industrijske namene; Alkohol; Etil alkohol; Etil eter;
Fenol za industrijske namene; Beljakovine; Celuloza; Destilir-
ana voda; Silika geli; Aglutinati za beton; Zmesi za livarsko
kalupljenje; Mehčalci za industrijske namene; Kemični pripr-
avki za proizvodnjo barv; Kemični aditivi za blato za naftne
vrtine; Tekočine za uporabo z abrazivi; Sredstva za odstranj-
evanje gumija; Živalsko oglje; Sestavki za gašenje požara;
Talila za spajkanje; Lepila za industrijo.
SL - 2
Barve, firneži in laki za komercialne namene, obrt in umetnost,
zlati prevodne barve, firneži in laki ter barve, firneži in laki, ki
jih je mogoče ogrevati; Barve, firneži in laki s toplotno in/ali
električno prevodnimi aditivi; Barvila; Črnila za tiskanje ali ti-
skarska črnila; Premazi; Barvni premazi; Stenska barva z
možnostjo električnega ogrevanja; Premazi proti elektromagn-
etnemu sevanju; Premazi z možnostjo električnega ogrevanja.
SL - 7

Stroji za proizvodnjo papirja; Naprave za izdelavo čaja; Stroji
za izpiranje; Pralni stroji; Stroji za izdelavo gnojila; Stiskalnice;
Kondenzatorji za zrak; Stroji za predelavo tobaka; Stroji za
farmacevtsko obdelovalno dejavnost; Stroji za obdelavo pla-
stike; Stroji za obdelavo barv; Stroji za izdelovanje bitumna;
Stroji za proizvodnjo papirnatih plenic; Tiskarski stroji; Elektr-
omehanični stroji za pripravljanje hrane; Stroji za obdelavo
stekla; Naprave za spremembo goriva pri motorjih z notranjim
zgorevanjem; Stroji za elektronsko industrijo, in sicer lepilni
stroji; Električne naprave za varjenje; Stroji za galvanoplastiko;
Predilni stroji; Električni mešalniki; Elektromehanski stroji za
kemično industrijo; Jermeni za stroje; 3D tiskalniki.
SL - 11
Aparati za destilacijo; Hladilni aparati in napeljave; Sušilni
aparati in napeljave; Napeljave za preskrbo z vodo; Električni
grelniki; Toplotni akumulatorji; Uparjalniki; Parni zbiralniki;
Vodovodne napeljave; Naprave in napeljave za kuhanje; Hl-
adilni aparati in napeljave; Sušilniki zraka; Izmenjevalci toplote,
razen deli strojev; Sušilniki za lase; Parilnik; Instalacije za
klimatizacijo; Aparati in napeljave za prezračevanje [klimatiza-
cijo]; Sanitarni aparati in napeljave; Naprave in stroji za či-
ščenje vode; Aparati za ogrevanje; Upogljivi grelni elementi;
Gibka grelna telesa; Grelni elementi za ogrevanje talnih oblog;
Instalacije za ogrevanje; Aparati za ogrevanje; Ploskovno
ogrevanje, zlasti talno ogrevanje, stensko ogrevanje, stropno
ogrevanje; Infra ogrevanje; Sušilniki za brisače; Montažni deli
iz stekla, lesa in betona kot ogrevalna telesa.
SL - 19
Mase za omet; Malta (gradbeni materiali); Gradbeni les; Gr-
adbeni kamen; Mavec; Cement; Betonski gradbeni elementi;
Stenske ploščice za gradbeništvo, ne iz kovine; Ognjevarni
gradbeni materiali, nekovinski; Asfaltni tlak; Obloge za gradb-
eništvo, ne iz kovine; Livarski kalupi, ne iz kovine; Kalupi,
nekovinski; Prenosne nekovinske zgradbe; Stavbno steklo;
Vezivni materiali za popravilo cest; Šipe, ki jih je mogoče
ogrevati [gradbeni deli]; Travnate površine, ki jih je mogoče
ogrevati (za gradbene namene); Gradbeni elementi, ki jih je
mogoče ogrevati, zlasti suhomontažni elementi, npr. suhom-
ontažne plošče; Montažni izdelki iz stekla, lesa in betona za
ploskovno ogrevanje, zlasti za talno ogrevanje, stensko ogre-
vanje, stropno ogrevanje; Prefabricirani elementi suhega
estriha za ploskovno ogrevanje, zlasti za talno ogrevanje,
stensko ogrevanje, stropno ogrevanje.
SL - 20
Ogledala, ki jih je mogoče ogrevati.
SL - 37
Gradbeništvo; Oblazinjenje; Montaža in popravilo opreme za
ogrevanje; Instalacija, vzdrževanje in popravljanje strojev;
Ladjedelništvo; Vzdrževanje bazenov; Montaža in popravilo
opreme za razvedrilo in šport; Instalacija in popravilo zamrzov-
alnih naprav; Vgradnja in popravilo dvigal; Popravljanje črpalk;
Montaža in popravila medicinskih aparatov; Vzdrževanje in
popravilo letal; Pleskanje notranjih in zunanjih površin; Grad-
beno svetovanje; Odpravljanje motenj v električnih aparatih;
Storitve proizvajanja umetnega snega.
FI - 1
Kemikaalit käytettäväksi teollisiin ja tieteellisiin tarkoituksiin;
Grafiitti teollisiin ja tieteellisiin tarkoituksiin; Hiili-nanoputket
ja hiili-nanofilamentit kemiallisten tuotteiden osina teollisiin ja
tieteellisiin tarkoituksiin; Grafiittituotteet kemiallisina aineina
tai luonnollisina elementteinä teollisiin tarkoituksiin; Hiili; Hiili-
pohjaiset kemikaalit; Hiilituotteet, luokassa 1, nimittäin disper-
siot, seokset ja väkevöitteet (lisäaineiden väkevöity liuos po-
lymeereissä, liuottimissa ja/tai vedessä lisäohentamiseen);
Pehmennysaineet, luokassa 1; Kemialliset lisäaineet sähkön
johtavuuden parantamiseen; Galvanointivalmisteet; Käsittele-
mättömät synteettiset hartsit komposiittimateriaalien mekaa-
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nisten ominaisuuksien parantamiseen; Akryylihartsi, jalosta-
maton; Kemialliset valmisteet tieteelliseen käyttöön; Vety; Li-
tium; Kimrööki teollisiin tarkoituksiin; Aktiivihiili; Suodatinhiili;
Suodatusaineet; Suodatusmateriaalit (kemikaalit); Kivennäi-
saineisiin pohjautuvat suodatusmateriaalit; Karbidi; Katalysaat-
torit (kemialliset); Hiilipohjaiset kemialliset katalyytit; Grafiitti
teollisiin tarkoituksiin; Alkoholi; Etyylialkoholi; Etyylieetteri;
Fenoli teollisiin tarkoituksiin; Proteiini; Selluloosa; Tislattu vesi;
Silikageelit; Sideaineet betonia varten; Muottivaluaineet, ke-
mialliset; Pehmennysaineet teollisiin tarkoituksiin; Maalien
valmistuskemikaalit; Porauslietteiden kemialliset lisäaineet;
Nesteet käytettäviksi hionta-aineiden kanssa; Kuminliuotteet;
Eläinhiili; Tulensammutusaineet; Juotosjuoksuttimet; Liima-
aineet teollisiin tarkoituksiin.
FI - 2
Maalit, vernissat ja lakat teollisiin tarkoituksiin, käsitöihin ja
taiteisiin, erityisesti johtavat maalit, vernissat ja lakat sekä
lämmitettävät maalit, vernissat ja lakat; Termisesti ja/tai säh-
köisesti johtavia lisäaineita sisältävät maalit, vernissat ja lakat;
Pigmentit; Paino- ja kuviomusteet; Pinnoitteet; Maalipinnoit-
teet; Sähköisesti lämmitettävä seinämaali; Sähkömagneettista
säteilyä estävät pinnoitteet; Sähköisesti lämmitettävät pinnoit-
teet.
FI - 7
Paperin käsittely- ja valmistuskoneet; Teen tuotannossa käy-
tettävät koneet; Huuhtelukoneet; Pyykinpesukoneet; Koneet
lannoitteiden valmistukseen; Puristimet; Ilman lauhduttimet;
Tupakankäsittelykoneet; Koneet lääkkeiden käsittelyteollisuu-
delle; Muovin käsittelykoneet; Koneet maalien käsittelyyn;
Bituminvalmistuskoneet; Paperivaippojen valmistuskoneet;
Painokoneet; Ruoanvalmistuskoneet, sähkömekaaniset; La-
sintyöstökoneet; Polttoaineen muuntamislaitteet polttomootto-
reita varten; Elektroniikkateollisuuden koneet, nimittäin liimaus-
koneet; Sähköhitsauslaitteet; Sinkityskoneet; Kehruukoneet;
Ruoanvalmistuslaitteet [sähkökäyttöiset]; Sähkömekaaniset
koneet kemianteollisuuteen; Hihnat koneita varten; 3D-tulos-
timet.
FI - 11
Tislauskolonnit; Jäähdytyslaitteet; Kuivauslaitteet ja -laitteistot;
Vedenjakelulaitteet; Sähkölämmittimet; Lämpöakut; Höyryä
kehittävät laitteet; Höyryakut; Vedenjakelulaitteistot; Keittolait-
teet; Jäähdytyslaitteet; Ilmakuivurit; Lämmönvaihtimet, paitsi
koneiden osina; Hiustenkuivaimet; Haihdutuslaitteet; Ilmas-
tointilaitteistot; Ilmanvaihtolaitteistot ja -laitteet; Saniteettilait-
teet; Vedenpuhdistuslaitteet ja -koneet; Lämmittimet; Taipuisat
lämmityselementit; Joustavat lämmityselementit; Lämmityse-
lementit lattianpäällysteiden lämmitykseen; Lämmityslaitteistot;
Lämmittimet; Pintalämmitykset, erityisesti lattialämmitykset,
seinälämmitykset, kattolämmitykset; Infrapunalämmittimet;
Pyyhekuivaimet; Valmisosat lasista, puusta ja betonista läm-
mittiminä.
FI - 19
Rappausmassat; Laasti (rakennusaineet); Puu rakentamiseen;
Rakennuskivi; Kipsi; Sementti; Betoniset rakennuselementit;
Seinälaatat, ei-metalliset; Tulenkestävät rakennusaineet, ei-
metalliset; Asfalttipäällyste; Pinnoitukset rakennuksiin, ei-
metalliset; Valumuotit, ei-metalliset; Muotit, ei metallista; Ei-
metalliset, siirrettävät rakennukset; Rakennuslasi; Tienkorjauk-
seen tarkoitetut sideaineet; Lämmitettävät lasiruudut [raken-
neosat]; Lämmitettävät ruohopinnat rakennustarkoituksiin;
Lämmitettävät rakennuselementit, erityisesti kuivarakennuse-
lementit kuten kuivarakennuslevyt; Valmisosat lasista, puusta
ja betonista pintalämmityksiin, erityisesti lattialämmityksiin,
seinälämmityksiin, kattolämmityksiin; Esivalmistetut kuivapiir-
toelementit pintalämmityksiin, erityisesti lattialämmityksiin,
seinälämmityksiin, kattolämmityksiin.
FI - 20

Lämmitettävät peilit.
FI - 37
Rakentaminen; Verhoilu; Lämmityslaitteiden asennus ja kor-
jaus; Koneiden asennus, huolto ja korjaus; Laivanrakennus;
Uima-altaiden kunnossapito; Ajanviete- ja urheiluvälineiden
asennus ja korjaus; Pakastinlaitteiden asennus ja korjaus;
Hissien asennus ja korjaus; Pumppujen korjaus; Lääkinnällis-
ten laitteiden asennus ja korjaus; Lentokoneiden huolto ja
korjaus; Sisä- ja ulkomaalaus; Rakentamiskonsultointi; Häi-
riönpoisto sähkölaitteista; Keinolumentekopalvelut.
SV - 1
Kemikalier för industriell och vetenskaplig användning; Grafit
för industriella och vetenskapliga ändamål; Kolnanorör och
kolnanofilament som beståndsdelar av kemikalier för industriell
och vetenskaplig användning; Grafitprodukter som kemiska
material eller naturliga element för industriella ändamål; Kol;
Kolbaserade kemikalier; Kolprodukter, ingående i klass 1,
nämligen dispersioner, blandningar och förrådsblandningar
(koncentrat av tillsatser i polymerer, lösningsmedel och/eller
vatten för ytterligare uttunning); Mjukmedel, ingående i klass
1; Kemiska tillsatser för förbättring av elektrisk ledning; Galva-
niseringspreparat; Obehandlade syntetiska hartser för att
förbättra mekaniska egenskaper hos kompositmaterial;
Konsthartser (obearbetade); Kemiska beredningar för veten-
skapliga ändamål; Väte; Litium; Kimrök för industriella ända-
mål; Aktivt kol; Kol för tillverkning av filter; Filtrerande material;
Kemiska filtreringsmaterial; Filtrermaterial baserade på mine-
ralämnen; Karbid; Katalysatorer (kemiska); Kolbaserade ke-
miska katalysatorer; Grafit för industriella ändamål; Alkohol
(kemikalier); Etylalkohol; Etyleter; Fenol för industriella ända-
mål; Protein; Cellulosa; Destillerat vatten; Silikagel; Bindeme-
del för betong; Formgjutningspreparat; Uppmjukningsmedel
för industriella ändamål; Kemiska preparat för tillverkning av
färger; Kemiska tillsatsmedel till borrslam; Vätskor för använd-
ning med slipmedel; Gummilösningsmedel; Bensvart; Kemiska
sammansättningar för eldsläckning; Flussmedel för hårdlöd-
ning; Bindemedel för industriell användning.
SV - 2
Målarfärger, fernissor och lacker för industriell användning,
hantverk och konst, speciellt ledande färger, fernissor och
lacker samt uppvärmningsbara färger, fernissor och lacker;
Målarfärger, fernissor och lacker med termiskt och/eller
elektriskt ledande tillsatser; Färgämnen; Trycksvärtor; Ytbe-
läggningar; Färgbeläggningar; Elektriskt uppvärmningsbara
väggmålningar; Beklädnader mot elektromagnetisk strålning;
Elektriskt uppvärmbara beklädnader.
SV - 7
Papperstillverkningsmaskiner; Teproduktionsmaskiner;
Sköljningsmaskiner; Tvättmaskiner för kläder; Maskiner för
tillverkning av gödsel; Pressar; Luftkondensatorer; Tobaksbe-
arbetningsmaskiner; Maskiner för läkemedelbehandlingsindu-
strin; Maskiner för bearbetning av plast; Maskiner för bearbet-
ning av färger; Bitumentillverkningsmaskiner; Maskiner för
pappersblöjor; Tryckerimaskiner; Elektromekaniska matbered-
ningsmaskiner; Glasbearbetningsmaskiner; Bränsleomvand-
lare för förbränningsmotorer; Maskiner för elektronikindustrin,
nämligen limmaskiner; Elektriska lödkolvar; Elektropläterings-
maskiner; Spinnstolar; Elektriska köksmaskiner; Elektromeka-
niska maskiner för kemisk industri; Remmar för maskiner; 3D-
skrivare.
SV - 11
Destilleringsapparater; Avkylningsinstallationer och -maskiner;
Torkapparater och -installationer; Vattenförsörjningsinstalla-
tioner; Element, elektriska; Värmeackumulatorer; Ångalstrings-
installationer; Ångackumulatorer; Vattendistributionsinstalla-
tioner; Apparater och installationer för kokning; Kylande instal-
lationer och -maskiner; Lufttorkare; Värmeväxlare, inte ma-
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skindelar; Hårtorkar; Förångningsmaskiner; Luftkonditione-
ringsinstallationer; Ventilationsinstallationer och -apparater
(luftkonditionering); Sanitära apparater och installationer;
Vattenreningsapparater och -maskiner; Uppvärmningsappa-
rater; Böjbara värmeelement; Flexibla värmeelement; Värme-
element för uppvärmning av golvbeläggningar; Värmekroppar;
Uppvärmningsapparater; Ytvärmeanläggningar, speciellt
golvvärme, väggvärmeanläggningar, takvärmeanläggningar;
Infravärmeelement; Handdukstorkar; Färdiga delar av glas,
trä och betong som radiatorer.
SV - 19
Putsämnen; Murbruk (byggnadsmaterial); Trä för byggnatio-
ner; Byggnadssten; Gips; Cement; Byggnadselement av be-
tong; Plattor för byggnation, inte av metall; Eldfasta konstruk-
tionsmaterial, inte av metall; Asfaltbeläggning; Fasadbekläd-
nader för byggnation, inte av metall; Gjutformar, inte av metall;
Formar, ej av metall; Flyttbara byggnader, inte av metall;
Byggnadsglas; Bindemedel för vägreparationer; Uppvärm-
ningsbara glasrutor [byggdelar]; Uppvärmningsbara gräsytor
för byggändamål; Uppvärmningsbara byggelement, speciellt
element för byggnation utan murbruk som gipsplattor; Färdiga
delar av glas, trä och betong för ytvärmeanläggningar, speciellt
för golvvärme, väggvärmeanläggningar, takvärmeanläggning-
ar; Prefabricerade torrflytspackelelement för ytvärmeanlägg-
ningar, speciellt golvvärme, väggvärmeanläggningar, takvär-
meanläggningar.
SV - 20
Uppvärmningsbara speglar.
SV - 37
Uppförande/anläggande av byggnationer; Tapetserartjänster;
Installation och reparation av uppvärmningsutrustning; Instal-
lation, underhåll och reparation av maskiner; Skeppsbyggeri;
Underhåll av simbassänger; Installation och reparation av
underhållnings-, idrotts- och sportutrustning; Installation och
reparation av frysutrustning; Installation och reparation av
hissar; Pumpreparation; Installation och reparation av medi-
cinska apparater; Underhåll och reparation av flygplan; Inom-
hus- och utomhusmålning; Konstruktionskonsultationer; Av-
störning av elektrisk apparatur; Tillverkning av konstgjord snö.
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